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umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu

oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik,
W chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W
sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie
niebezpiecznych substanciji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma po-
tencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi

E PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest
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GB | Voltage Test:

The VT-310 tester is designed for two-pole measurement of voltage
in DC and AC circuits between 110 and 400 V with a frequency of 0-60
Hz, in order to identify the phase conductor, the phase sequence in
a three-phase system with neutral conductor and to determine the
polarity of DC voltage.

The tester meets the requirements of standard EN 61243-3:2014, inrange
110-400 V / CAT Il 400 V, with protection rating of IP54.

Its range of working temperatures is -10 °C to +50 °C, humidity 20-96 %.
The tester can be used for making measurements in electrical wiring and
devices falling within overvoltage category CAT Ill 400 V.

Overvoltage category CAT Il also includes category CAT Il for electrical
devices and equipment with special requirements on their safety and
usability.

These are, for instance, domestic wiring, protective installations, power
outlets, switches, circuit breakers etc

Description of Tester

1 - Mobile measuring tip 6 —Polarity LEDs

2 - Slider 7 - AC voltage gauge
3 — Measuring tip of the tester 8 — Metal pin

4 - Glow lamp 9 — Tester lug

5 — Tester guard
When measuring with the mobile measuring tip, you must move the
slider down to expose the metal tip; see figure B.

Voltage Indication

The amount of voltage in the circuit is indicated by an electromagnet
which pulls in a sprung iron core. The indicator will show the voltage
values on a scale (both LEDs glow). See figure C.

Identifying the Phase Conductor

The identification of the phase conductor is performed using the glow
lamp in the left-side window of the tester. Hold the tester so that your
hand is touching the metal pin on the rear of the cover and place the
measuring tip onto the phase conductor. If phase voltage is detected on
the conductor, the glow lamp will turn on. The current passing through
the body is below 0.25 mA. See figure D, E.

Determining the Phase Sequence

Phase sequence is determined using the glow lamp and a circuit con-
sisting of resistors and capacitors which creates voltage depending on
the direction of the phase rotation.

The hand touches the metal protrusion on the rear of the tester. Placing
the fixed tip on the preceding phase and the mobile tip onto the following
phase turns on the glow lamp. In the reverse phase sequence, the glow
lamp will be off (LEDs on). See figure F, G.

Determining the Polarity of DC Voltage

The polarity of DC voltage is indicated by two LEDs. If the positive pole
is located on the mobile measuring tip, the red "+" diode will light up;
see figure H.

If the negative pole is located on the mobile measuring tip, the green "="
diode will light up; see figure I.

WARNING
Do not use the device if the leads or cover are damaged.
The device may only be operated by a responsible and trained
person.
Do not test voltage through contact if you do not know the exact
voltage in the circuit!
ATTENTION! The measurement time must not be longer than
10 seconds, especially in higher voltages.
The maximum measurement time must not exceed 30 seconds or
the device will be damaged.
A pause of 240 seconds must follow after each measurement.
When measuring, hold the probe by the mechanical guard on the
tester body. This will prevent accidental contact with the metal
portion of the probe, which could otherwise cause injury by electric
current during measurement.
The voltage listed on the tester is nominal voltage. The tester
may only be used in installations with the listed nominal voltage.
The tester can only be used for testing voltages above the ELV
threshold (Extra low voltage).
The tester must be checked before and after testing. If the indicators
on the tester are failing, the tester must not be used.
In case of usage on higher voltage than prescribed, the elec-
tromagnetic coil may become damaged and the tester would
become unusable.
Do not modify the measuring tips or any other parts of the tester. If
the tester is malfunctioning or otherwise damaged, have it repaired
in a professional repair shop.
Do not use the tester if its components are wet.
Maintenance
The tester is designed to require no service on any of its components
and is maintenance-free.
Cleaning

+ Occasionally wipe the tester with a soft moistened cloth and com-

mon home detergent. Do not use aggressive solvents.

You can request technical assistance from the supplier:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic



Zkousecka VT-310 je uréena ke dvojpdlovému méreni velikosti stej-
nosmérného a stfidavého napéti od 110 do 400 V s frekvenci 0-60 Hz, k
urceni fazového vodice, pofadi fazi trojfazové soustavy s nulovym vodicem
a urceni polarity stejnosmérného napéti.

Zkousetka vyhovuje normé EN 61243-3:2014, v rozsahu 110-400V /
CAT Il 400 V, se stupném ochrany IP54.

Rozsah pracovnich teplot je -10 °C az +50 °C, vlhkost 20-96 %.

S touto zkouSeckou miZete provadét méfeni v elektrickych instalacich a
zafizenich, které odpovidaji prepétové kategorii CAT Ill 400 V.

Do prepétové kategorie CAT Ill je zahrnuta také kategorie CAT Il pro
elektrické provozni prosttedky, na které jsou kladeny zvlastni pozadavky
ohledné bezpecnosti a jejich pouZitelnosti.

Jednéa se napriklad o domovni elektrické instalace, ochranna zafizeni,
sitové zasuvky, spinace, jistice atd.

Popis zkousecky

1 - Pohyblivy méfici hrot 6 — LED diody polarity

2 - Posuvnik 7 — Ukazatel velikosti AC napéti
3 — Méfici hrot zkouSecky 8 — Kovovy vystupek zkouSecky
4 - Doutnavka 9 — PFichytka zkousecky

5 — Zabrana zkou$ecky

U pohyblivého méficiho hrotu je vzdy nutné zméacknout posuvnik smérem
dold, aby doSlo k vysunuti kovové $picky hrotu, viz obrazek B.
Indikace velikosti napéti

Na indikaci velikosti napéti se pouZiva elektromagnet, do kterého se
vtahuje odpruzené Zelezné jadro. Ukazovatel udava na stupnici okénka
hodnoty sitovych napéti (obé LED diody sviti). Viz obrazek C.
Ur€ovani fazového vodice

KurEovani fazového vodice slouzi doutnavka v levém okénku zkousecky.
Zkou$etku uchopime do ruky tak, aby se ruka dotykala kovového vystupku
na zadni strané krytu a méFici hrot pfiloZime na fazovy vodi. PFi vyskytu
fazového napéti na méfeném vodici se doutnavka rozsviti. Proud procha-
zejici télem je mensi nez 0,25 mA. Viz obrazek D, E.

Zjistovani poradi fazi

Poradi fazi se zjistuje pomoci doutnavky a obvodu sloZeného z odportl
a kondenzatord, ktery vytvari napéti proti nulovému vodici v zavislosti
na sméru otaceni fazi.

Ruka se dotyka kovového vylisku na zadni strané zkousecky. PriloZenim
pevného hrotu na predbihajici fazi a pohyblivého hrotu na nasledujici fazi
se doutnavka rozsviti. P¥i obraceném pofadi fazi doutnavka nesviti (LED
diody sviti). Viz obrazek F, G.

Urcovani polarity stejnosmérného napéti

Polarita stejnosmérného napéti je uréena dvéma LED diodami. Jestlize
je na pohyblivém méficim hrotu kladny pol, rozsviti se Eervena dioda
oznatena ,+", viz obrazek H

Je-li na pohyblivém hrotu zaporny pdl napéti, rozsviti se zelena dioda
oznagend ,—", viz obrazek I.

VAROVANI
NepouZivejte pristroj s poSkozenym kabelem nebo krytem.
Tento pfistroj mize byt obsluhovan pouze odpovédnou a prodko-
lenou osobou.
Nezjistujte zkouSeckou napéti kontaktné, pokud neznéate jeho
presnou velikost!
POZOR! Délka méreni nesmi byt delsi nez 10 sekund zvlasté u
vy$siho napéti.
Maximalni doba méreni vSak nesmi prekrocit 30 sekund, jinak dojde
k poskozeni pristroje.
Po kazdém meéreni musi nasledovat prodleva 240 sekund.
Pri méfeni musite sondu drZet za z&branou na téle zkouSecky.
Zabrénite tak ndhodnému dotyku s kovovou ¢asti sondy, ktera pri
méFeni miize zplsobit draz elektrickym proudem.
Napéti uvedené na zkousecce je jmenovité napéti. Zkousecku lze
uzivat jen v instalacich s uvedenym jmenovitym napétim.
Zkousetkou se zjistuje jen napéti nad mezi ELV (Extra low voltage).
Zkousecka musi byt kontrolovana pred i po zkousce. Pokud selhava
indikace, nesmi byt pouZivéna.
V pfipadé pouziti na vy3si napéti, nez je predepsané, mize dojit k po-
Skozeni elektromagnetické civky a tim ke znehodnoceni zkousecky.
Méfici hroty ani jiné ¢asti zkousecky neupravuijte a pfi zavadé nebo
jiném poskozeni predejte k opravé do odborného servisu.

+ Nepouzivejte zkousecku, pokud jsou jeji ¢asti vihké.
Udrzba
Zkousecka je navrzena tak, Ze nema zadné servisni dily a je bez(drzbova.
Cisténi

« Prabézné otfete zkou$etku mékkym navlhéenym hadfikem a

béznym doméacim Cisticem. Nepouzivejte agresivni rozpoustédla.

Technickou pomoc lze ziskat u dodavatele:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, 750 02 Prerov | — Mésto

SK | Skiisacka napétia

Skusactka VT-310 je uréena ku dvojpdlovému meraniu velkosti jednosmer-
ného a striedavého napatia od 110 do 400 V s frekvenciou 0-60 Hz, na
uréenie fazového vodica, poradie faz trojfazovej sustavy s nulovym
vodi¢om a urenie polarity jednosmerného napétia.

Skusacka vyhovuje norme EN 61243-3:2014, v rozsahu 110-400 V / CAT lll
400V, so stupriom ochrany IP54.

Rozsah pracovnych teplét je -10 °C az +50 °C, vlhkost' 20-96 %.



S touto skisackou mdzete vykonavat meranie v elektrickych intalaciach
a zariadeniach, ktoré zodpovedaju prepatovej kategorii CAT 11l 400 V.

Do prepatovej kategdrie CAT Ill je zahrnuté tiez kategorie CAT Il pre elek-
trické prevadzkoveé prostriedky, na ktoré st kladené zvlastne poziadavky
ohladom bezpe¢nosti a ich pouzitelnosti.

Jedna sa napriklad o domové elektrické instalacie, ochranné zariadenia,
sietové zasuvky, spinace, istice atd.

Popis skusacky

1 - Pohyblivy meraci hrot 6 — LED diddy polarity

2 - Posuvnik 7 - Ukazovatel velkosti AC

3 - Meraci hrot ski$acky napétia

4 - Tlejivka 8 — Kovovy vystupok ski$acky
5 — Zabrana skusacky 9 — Prichytka skusacky

Pri pohyblivom meracom hrote je vzdy nutné stlacit posuvnik smerom
dole, aby doslo k vysunutiu kovovej $picky hrotu, pozri obrazok B.
Indikacia velkosti napatia

Na indikaciu velkosti napétia sa pouziva elektromagnet, do ktorého sa
vtahuje odpruzené Zelezné jadro. Ukazovatel udava na stupnici okienka
hodnoty sietovych napéti (obe LED diédy svietia). Vid obrazok C.
Urcovanie fazového vodica

K ur€ovaniu fazového vodica sluzi tlejivka v lavom okienku skasacky.
Skusacku uchopime do ruky tak, aby sa ruka dotykala kovového vystup-
ku na zadnej strane krytu a meraci hrot prilozime na fazovy vodi¢. Pri
vyskyte fazového napatia na meranom vodici sa tlejivka rozsvieti. Prad
prechadzajuci telom je mensi ako 0,25 mA. Vid obrazok D, E.
Zistovanie poradia faz

Poradie faz sa zistuje pomocou tlejivky a obvodu zloZzeného z odporov a
kondenzatorov, ktory vytvara napétie proti nulovému vodicu v zavislosti
od smeru otacania faz.

Ruka sa dotyka kovového vylisku na zadnej strane skasacky. Prilozenim
pevného hrotu na prebiehajticu fazu a pohyblivého hrotu na nasledujicu
fazu sa tlejivka rozsvieti. Pri obratenom poradi faz tlejivka nesvieti (LED
diddy svietia). Vid obrazok F, G.

Urcovanie polarity jednosmerného napitia

Polarita jednosmerného napatia je uréenéd dvoma LED diédami. Ak je
na pohyblivom meracom hrote kladny pél, rozsvieti sa cervena diéda
oznacend ,+", vid obrazok H.

Ak je na pohyblivom hrote zaporny pél napétia, rozsvieti sa zelena diéda
oznagend ,—", vid obrazok I.

VAROVANIE
NepouZivajte pristroj s poskodenym kablom alebo krytom.
Tento pristroj moZe byt obsluhovany len zodpovednou a presko-
lenou osobou.
Nezistujte skiSackou napatie kontaktne, pokial nepoznate jeho
presnu velkost!
POZOR! Dizka merania nesmie byt dlhsia ako 10 sekind zva3t u
vy$Sieho napatia.
Maximalna doba merania v8ak nesmie prekrogit’ 30 sekund, inak
ddjde k poskodeniu pristroja.
Po kazdom merani musi nasledovat' prestavka 240 sekdnd.
Pri merani musite sondu drZat' za zabranou na tele skusacky.
Zabranite tak nahodnému dotyku s kovovou Castou sondy, ktora
pri merani mdZe sposobit’ Uraz elektrickym pradom.
Napatie uvedené na skisacke je menovité napatie. SkiSacku
mozno uzivat len v indtalaciach s uvedenym menovitym napatim.
Skusatkou sa zistuje len napétie nad medzou ELV (Extra low
voltage).
+ SkuSacka musi byt kontrolovana pred i po skuske. Ak zlyhava
indikacia, nesmie byt pouZivana.
V pripade pouZitia na vy$Sie napatie, ako je predpisané, méze
dojst’ k poskodeniu elektromagnetickej cievky a tym k znehod-
noteniu skisacky.
Meracie hroty aniiné ¢asti ski§acky neupravujte a pri poruche alebo
inom poskodeni dajte do opravy do odborného servisu.

+ Nepouzivajte skiSacku, ak su jej Casti vihké.
Udrzba
Skusacka je navrhnuta tak, Ze nema Ziadne servisné diely a je bez-
Udrzbova.

Cistenie
« PriebeZne utrite ski$acku makkou navlhéenou handrickou a beznym
domacim CistiCom. NepouZzivajte agresivne rozpustadla.
Technickd pomoc mozno ziskat’ u dodavatela:
EMOS spol. s r.0., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

PL | Tester napigcia

Tester napigcia VT-310 jest przeznaczony do dwubiegunowego pomiaru
wielkoéci napiecia pradu statego i przemiennego od 110 do 400 V o
czestotliwosci 0-60 Hz, do ustalania przewodu fazowego, kolejnosci faz
uktadu tréjfazowego z przewodem zerowym oraz do ustalania polaryzaciji
napiecia pradu statego.

Spetnia on wymagania normy EN 61243-3:2014, w zakresie 110-400 V /
CAT 111 400 V, ze stopniem ochrony IP54.

Zakres temperatur pracy jest od -10 °C do +50 °C, wilgotno$¢ wzgledna
20-96 %.

Tym prébnikiem mozna wykonywac¢ pomiary w instalacjach elektrycznych
i urzadzeniach, ktére odpowiadaja kategorii napie¢ CAT Ill 400 V.

Do kategorii napie¢ CAT Il zalicza sie tez kategoria CAT Il dotyczaca
elektrycznych urzadzen domowych, dla ktérych szczegélny nacisk ktadzie
sie nawymagania dotyczace i Astwa i warunki ich uzytkowania.




Chodzi na przyktad o domowe instalacje elektryczne, urzgdzenia ochron-
ne, gniazdka sieciowe, wytaczniki, zabezpieczenia, itp.

Opis probnika

1 - Ruchomy grot pomiarowy 6 — Diody LED do ustalania

2 - Suwak polaryzacji

3 — Grot pomiarowy prébnika 7 — Wskaznik wielkosci

4 - Neondwka napigcia AC

5 - Ogranicznik uchwytu 8 — Styk metalowy probnika
probnika 9 — Zaczep probnika

Aby wysuna¢ ruchomy grot pomiarowy trzeba zawsze przesuna¢ suwak
w dét, patrz rysunek B.

Wskazanie wielkosci napigcia

Do wskazywania wielkosci napiecia stosowany jest elektromagnes,
ktorego zelazny rdzen jest sprezyécie umocowany. Wskaznik pokazuje
na skali okienka warto$¢ napiecia sieciowego (obie diody LED $wieca).
Patrz rysunek C.

Ustalanie przewodu fazowego

Do ustalenia przewodu fazowego stuzy neonéwka w lewym okienku
probnika. Probnik bierzemy do reki tak, aby reka dotykata metalowego
styku z tytu obudowy, a grot pomiarowy dotykamy do przewodu fazo-
wego. Jezeli na tym przewodzie wystepuje napiecie fazowe, neonéwka
zaswieci sig. Prad przeptywajacy przy tym przez ciato cztowieka jest
mniejszy od 0,25 mA. Patrz rysunek D, E.

Sprawdzanie kolejnosci faz

Kolejno$¢ faz sprawdza sig za pomocg neonéwki i obwodu ztozonego
z rezystorow i kondensatoréw, ktéry wytwarza napiecie w stosunku do
przewodu zerowego w zaleznosci od kierunku wirowania faz.

Reka musi dotyka¢ metalowego styku z tytu obudowy prébnika. Przy
dotknieciu grota statego do fazy poprzedniej, a grota ruchomego do
fazy nastepnej, neonéwka zaéwieci sig. Przy odwrotnej kolejnoéci faz
neondwka nie $wieci (diody LED $wiecg). Patrz rysunek F, G.
Ustalanie polaryzacji pradu statego

Polaryzacja napiecia pradu statego jest okre$lana dwiema diodami LED.
Jezeli na ruchomym grocie pomiarowym jest biegun dodatni, zaswieci
sie czerwona dioda oznaczona ,+“, patrz rysunek H.

Jezeli na ruchomym grocie pomiarowym jest biegun ujemny napiecia,
za$wieci sig zielona dioda oznaczona ,~*, patrz rysunek I.

OSTRZEZENIE
Nie wolno korzysta¢ z przyrzadu z uszkodzonym przewodem
albo obudowa.
To urzadzenie moze obstugiwac tylko wyznaczona i przeszkolona
osoba.
Nie prébujemy dotyka¢ prébnikiem do punktu, ktérego poziom
napigcia nie jest nam znany!
UWAG! Czas pomiaru nie moze przekracza¢ 10 sekund szczegolnie
przy wyzszych napigciach.
Maksymalny czas pomiaru w zadnym razie nie moze przekroczy¢
30 sekund, bo moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Po kazdym pomiarze musi nastgpi¢ przerwa o dtugosci 240 sekund.
Przy pomiarze sondg trzeba trzymac¢ za ogranicznikiem znajdu-
jacym sie na obudowie prébnika. Zapobiega to przypadkowemu
dotknigciu metalowych czeéci sondy, co przy mierzeniu mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.
Napigcie podane na prébniku jest napigciem znamionowym. Préb-
nik moze by¢ stosowany tylko w instalacjach z tak okreslonym
napigciem znamionowym.
Probnik wskazuje tylko napigcia powyzej wartosci ELV (Extra low
voltage — bardzo niskich napigc).
Prébnik musi by¢ kontrolowany przed i po pomiarze. Jezeli wska-
zania sg niepewne, probnik nie moze by¢ uzywany.
W przypadku podtaczenia do instalacji o napieciu wyzszym, niz
zalecane, moze doj$¢ do uszkodzenia cewki elektromagnesu i tym
samym do zniszczenia probnika.
Grotéw pomiarowych i innych czesci probnika nie nalezy naprawiac,
aprzy usterce albo uszkodzeniu nalezy je przekazac do naprawy w
serwisie specjalistycznym.
Nie korzystamy z prébnika, jezeli jego czesci sg wilgotne.
Konserwacja
Prébnik jest zaprojektowany tak, ze jest bezobstugowy i nie ma zadnych
czesci podlegajacych serwisowi.
Czyszczenie

« Na biezaco probnik wyciera sig migkka $ciereczkg zwilzong

domowym ptynem do mycia. Nie stosuje si¢ agresywnych roz-
puszczalnikow.

Pomoc techniczng mozna otrzymac u dostawcy:
EMOS spol. s r.0., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

HU | Fesziiltség

Az VT-310 miszer két pont kdzotti fesziiltség méréséhez lett kialakitva
egyen — és valtakoz6 aramu aramkorokben, 110 és 400 volt kézotti fe-
szliltségekhez, 0-60 Hz frekvenciaval, a fazisvezeté azonositasahoz, a fa-
zissorrend megallapitasahoz egy nullvezetés haromfézist rendszereben,
valamint az egyenaram feszliltség polaritdsadnak meghatarozasahoz.
A miszer megfelel az EN 61243-3:2014 szabvany eldirasainak a
110-400 V/IIl. KAT. 400 V tartomanyban, IP54 védelmi besorolassal.

Az Uzemi hémérséklet-tartomanya -10 °C és +50 °C kozott van,
20-96 %-os relativ paratartalommal.

Amiiszer alll. KAT. 400 V tulfesziiltség elleni védelmi besorolasy elekt-
romos vezetékeken és késziilékekben végzett mérésekhez hasznalhato.
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Alll. tulfesziiltség elleni védelmi kategdria magaban foglalja a specidlis
biztonsagi és felhasznalasi igény(i elektromos eszkozoknek és berende-
zéseknek fenntartott II. kategoriat is.

Ezek kozé tartoznak példaul a kévetkezok: a lakdingatlanok elektromos
vezetékei, védéberendezések, tapcsatlakozo aljzatok, kapcsolok,
aramkori megszakitok stb.

A miiszer ismertetése

1 - Mobil mérécsics 6 — Polaritas LED-ek

2 - CsUszofedél 7 - Valtédramu mérémiszer
3 — A mliszer mérécsticsa 8 — Fémkapocs

4 - Glimmlampa 9 — MUszerfogantyd

5 - Védéperem
Amikor a mobil mérécstcsot hasznélja méréshez, a csuszofedelet eltolva
szabadda kell tenni a fémcsucsot; lasd a B abran.

Fesziiltség jelzése

Az dramkarben év6 fesziltséget egy rugds vasmagot mozgato elektro-
magnes méri. A mutato a fesziiltségértékeket tartalmazé skalan jelzi a
mérés eredményét (mindkét LED vilagit). Lasd a C abran.

A fazisvezet6 azonositasa

A fazisvezeté azonositasa a miszer bal oldali nyildsa mogott elhelye-
zett glimmlampa hasznalataval térténik. Tartsa a miszert ugy, hogy a
kezével megérintse a burkolat hatsé részén talalhaté fémkapcsot, és
helyezze a mérécstcsot a fazisvezetére. Ha a vezetGben érzékelhetd
a fazisfesziiltség, a glimmlampa vilagit. A testén athalado aram értéke
0,25 mA alatt marad. Lasd a D és E abrakat.

A fazissorrend megallapitasa

A fézissorrend a glimmlampa, valamint egy ellenllasokat és konden-
zatorokat tartalmazé aramkar segitségével keriil megallapitasra, mely
aramkoron a fazis forgasiranyatdl fiiggs fesziltség keletkezik
Akezével meg kell érintenie a miszer hatso részén talalhato fémkapcsot.
Ha a miiszercsucsot az egyik fazisra, a mobil cstcsot pedig a sorrendben
kovetkez6 fazisra helyezi, a glimmlampa vilagit. Forditott sorrendben a
glimmladmpa nem vilagit (a LED-ek bekapcsolnak). Lasd az F és G dbrat.
Egyenfesziiltség polaritasanak meghatarozasa

Az egyenfesziiltség polaritasat két LED jelzi. Ha a mobil mérécsucs a
pozitiv péluson van, a piros ,+" didda vilagit; lasd a H abran.

Ha a mobil méréesics a negativ péluson van, a zéld ,~" didda vilagit;
lasd az | 4brén.

A FIGYELEM

Ne hasznalja a miiszert sériilt vezetékekkel vagy burkolatokkal.
Az eszkozt csak megfeleld képesitéssel rendelkezd, felelds
személy hasznalhatja.

Ne ellendrizze a feszlltséget az érintkezokkel, ha nem ismeri a
fesziiltség értékét az dramkorben!

FIGYELEM! A mérés ideje nem haladhatja meg a 10 méasodpercet,
kiilondsen magasabb fesziiltségek esetén.

Ha a mérés maximalis ideje meghaladja a 30 masodpercet, kart
okozhat a mlszerben.

Minden mérés utan tartson egy 240 masodperces sziinetet.
Mérés kozben tartsa az eszkozt a mlszer burkolatan kialakitott
védéperem mogott. igy elkerilhets, hogy véletleniil megérintse
amérécsucs fémrészeit, ami dramiitést okozhat a mérés soran.
A miszeren feltiintetett fesziiltség a névleges fesziiltség. A
miszer csak a feltlintetett névleges feszliltségli berendezésekben
hasznélhato.

Amszer csak az ELV (térpefesziiltség) kiiszobérték feletti fesziilt-
ségek ellenérzésére alkalmas.

A miszert hasznalat elétt és utan ellendrizni kell. Ha a miszer
jelzései hibdsak, nem szabad tovabb hasznalni.

Az eléirtnal magasabb fesziiltségen torténé hasznalat esetén
megsérilhet az elektromagnes tekercse, hasznalhatatlanna
téve a miszert.

Ne médositsa a mérécsticsokat vagy a miiszer egyéb részeit. Ha
amszer hibasan miikodik vagy egyéb modon sériilt, javitasat egy
szakértd javitdmUhelyben kell elvégezni.

Ne hasznalja a miszert, ha az alkatrészei nedvesek.
Karbantartas

Kialakitdsa révén ez a mlszer nem igényel szervizelést és karban-
tartdsmentes.

Tisztitas
« Alkalmanként térélje at a mlszert egy nedves, puha torl6vel
és altalanos haztartasi tisztitoszerrel. Ne hasznaljon agressziv
oldészereket.
Miiszaki ta ast a forg: ol Lh
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844 Prerov Czech Rspubllc

S| | PreizkuSevalec napetos

Preizkusevalec VT-310 je namenjen za dvopolno merjenje enosmerne
in izmeni¢ne napetosti od 110 do 400 V s frekvenco 0-60 Hz. Sluzi za
dolo¢anje faznega prevodnika, vrstni red faz, trifaznega kompleta z
nicelnim prevodnikom in za dolo¢anje polarnosti enosmerne napetosti
PreizkuSevalec je v skladu s standardom EN 61243-3:2014, v obsegu
110-400 V / CAT Il 400 V, s stopnjo zasGite IP54.

Obmocje delovne temperature je -10 °C do +50 °C, vlaznosti 20-96 %.
S preizkuSevalcem lahko izvajate merjenja v elektri¢nih inStalacijah in
napravah, ki ustrezajo prenapetostni kategoriji CAT Il 400 V.

V prenapetostno kategorijo CAT Il je vkljucena tudi kategorija CAT Il za
elektri¢na obratovalna sredstva, za katera veljajo posebne zahteve glede
na varnost in uporabnost le-teh.




Na primer gre za hi$ne elektri¢ne instalacije, zasCitne naprave, omrezne
vticnice, stikala, odklopnike itn.

Opis preizkuSevalca

1 - Gibljiva merilna konica 6 — LED diode polarnosti
2 - Drsnik 7 — Kazalec velikosti napetosti
3 — Merilna konica preizku- AC

Sevalca 8 — Kovinska guba preizku-
4-Tlivka Sevalca
5 - Sitnik preizkuevalca 9 — Spona preizkusevalca

Pri gibljivi merilni konici je vedno treba drsnik pritisniti v smeri navzdol,
da se iztegne kovinska ost konice, glej sliko B.

Indikacija velikosti napetosti

Za doloGanje napetosti se uporablja elektromagnet, v katerega povle¢emo
vzmetno Zelezno jedro. Na skali indikator pokaZe vrednost omrezne
napetosti (obe LED diodi pa svetita).

Glej sliko C.

Dolo&anie f i

Za dolocanje faznega prevodmka sluzi tlivka v levem okencu naprave.
Preizkusevalec oprimemo tako, da z roko drzimo gubo na zadnji strani
pokrova in merilno konico priloZimo na fazni prevodnik. Ko se izmeri fazna
napetost prevodnika, se tlivka prizge. Tok, ki teCe skozi preizkuSevalec
je manjsi od 0,25 mA.

Glej sliki D, E.

Ugotavljanje zaporedja faz

Zaporedje faz ugotavljamo s tlivko in s tokokrogom, ki se sestoji iz uporov
in kondenzatorjev, ki ustvarjajo napetost proti ni¢elnemu prevodniku v
odvisnosti od smeri obra¢anja faz.

Z roko drzimo kovinsko gubo na zadnji strani preizkusevalca. S konico,
ki jo priloZimo na fazo in z gibljivo konico na drugi fazi se tlivka prizge.
V kolikor obrnemo vrstni red, se tlivka ne prizge (LED diodi svetita).
Glej sliki F, G.

Dolocanje polarnosti enosmerne napetosti

Polarnost enosmerne napetosti dolo¢ata dve LED diodi. Ce je na gibljivi
konici pozitiven pol, se prizge rdeca dioda oznacena s ,+, glej sliko H.
Ce j je na gibljivi konici negativen pol, prizge se zelena dioda, oznacena
. glej sliko I

A OPOZORILO

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali pokrov poskodovana.
Napravo lahko upravlja le pooblascena in usposobljena oseba.
Napetosti s preizkuSevalcem nikoli ne ugotavljajte kontaktno, ¢e ne
poznate dejanske napetosti omreZjal

POZOR! Merite v ¢asovnem intervalu do 10 sekund, posebej pa,
Ce je napetost vi§ja. Maksimalen ¢as merjenja ne sme prekoragiti
30 sekund, sicer se lahko naprava poskoduje. Po vsakem merjenju
mora slediti ni 240 sekundni premor.

Pri merjenju drZite sondo za $¢itnikom na ohi§ju preizkuSevalca.
Tako boste preprecili nakljucen oz. neZelen stik s sondo, ki lahko
pri merjenju povzroci poskodbe zaradi stika z elektri¢nim tokom.
Napetost, navedena na preizkuevalcu je nominalna. Preizkuse-
valec uporabljajte le za merjenje tokokrogov z navedeno nazivno
napetostjo.

S preizkuSevalcem ugotavljamo le napetost med ELV (Extra low
voltage).

PreizkuSevalec preglejte pred in po uporabi. Naprave ne uporabljajte,
¢e indikacija ne deluje.

Pri merjenju vi$je napetosti od predpisane, se lahko poskoduje
elektromagnetna tuljava in s tem tudi naprava.

Ne spreminjajte merilnih konic ali drugih delov naprave. Ce so konice
ali drugi deli naprave v okvari, jo predajte na servis.

Naprave ne uporabljajte, e je kateri del preizkusevalca vlazen.

VzdrZevanje
Preizkusevalec je zasnovan tako, da nima nobenih zamenljivih delov.
vzdrZevanje ni potrebno.
Ciséenje
« Preizkusevalec napetosti redno Cistite z mehko, navlazeno krpo in
obicajnim Cistilnim sredstvom. Ne uporabljajte jedkih Cistil.
hni¢no pomo¢ zah jte pri svojem dob
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pferov, Czech Rspubllc

RSIHRIBAIME | Ispitivat napona

Ispitiva¢ VT-310 namijenjen je za dvopolno mjerenje napona u istosmjer-
nim i izmjeniénim strujnim krugovima izmedu 1101 400 V s frekvencijom
od 0-60 Hz, a u svrhu utvrdivanja faznog vodi¢a, fazne sekvence u
trofaznom sustavu s neutralnim vodi¢em te utvrdivanje polariteta
istosmjernog napona

Ispitiva¢ udovoljava zahtjevima norme EN 61243-3:2014, u rasponu
110-400 V / CAT Il 400 V, sa razinom zastite IP54.

Raspon vrijednosti radne temperature iznosi od -10 °C do +50 °C, dok
je vlaznost 20-96 %

Ispitiva¢ se moZe upotrebljavati za mjerenja na elektricnom oZicenju
uredajima iz prenaponske kategorije CAT Ill 400 V.

Prenaponska kategorija CAT Ill obuhvaca i kategoriju CAT Il elektri¢nih
uredaja i opreme uz posebne zahtjeve za sigurnost i upotrebljivost.

To su, primjerice, oZi¢enja za primjenu u ku¢anstvu, zastitne instalacije,
strujne uticnice, prekidaci, ucinske sklopke itd.

Opis ispitivaca

1 - Mobilni mjerni vrh 3 = Mijerni vrh ispitivaca

2 - Kliza¢ 4 - Svjetleca Zarulja




5 — Zatita ispitivata 8 — Metalni zatik

6 — LED svjetla polariteta 9 — Izdanak ispitivaca

7 - Mjera¢ izmjeniénog napona

Prilikom mjerenja pomo¢u mobilnog mjernog vrha kliza¢ trebate po-
maknuti prema dolje kako biste otkrili metalni vrh. Pogledajte sliku B.

Indikacija napona

Na koli¢inu napona u strujnom krugu ukazuje elektromagnet koji pulsira u
opruznoj Zeljeznoj jezgri. Indikator prikazuje vrijednosti napona na ljestvici
(upaljena su oba LED svjetla). Pogledaijte sliku C.

Identifikacija faznog vodic¢a

Identifikacija faznog vodi¢a izvr§ava se pomocu svjetlece Zarulje u lijevom
bo¢nom oknu na ispitivagu. Ispitiva¢ drzite tako da vam ruka dodiruje
metalni zatik na straznjem dijelu poklopca, pa postavite mjerni vrh na
fazni vodi€. Ako vodi€ ocita fazni napon, svjetleca ¢e se Zarulja ukljuiti.
Struja koja prolazi kroz kuciste manja je od 0,25 mA. Pogledajte sliku D, E.
Odredivanje sekvence faze

Sekvenca faze odreduje se pomocu svjetlece Zarulje i kruga koji se
sastoji od otpornika i kondenzatora koji stvaraju napon sukladno smjeru
okretanja faze.

Ruka treba dodirivati metalnu izbo¢inu na straznjem dijelu ispitivaca.
Postavljanjem fiksnog vrha na prethodnu fazu i mobilnog vrha na sljedecu
fazu ukljuéuje se svjetleca Zarulja. U sekvenci obrnute faze svjetleca
je zarulja iskljugena (ukljutena su LED svjetla). Pogledajte sliku F, G.
Odredivanje polariteta istosmjernog napona

Na polaritet istosmjernog napona ukazuju dva LED svjetla. Ako se
pozitivni pol nalazi na mobilnom mjernom vrhu, svijetli crvena dioda
,+". Pogledajte sliku H.

Ako se negativni pol nalazi na mobilnom mjernom vrhu, svijetli zelena
dioda ,~". Pogledajte sliku I.

UPOZORENJE
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su vodovi ili poklopac oSteceni.
Uredajem smije rukovati isklju¢ivo odgovorna i za to obucena osoba.
Ne ispitujte napon putem kontakta ako ne znate to¢an napon u
strujnom krugu!
PAZNJA! Ne smijete mieriti dulje od 10 sekundi, osobito pri vi&im
vrijednostima napona.
Maksimalno vrijeme mjerenja ne smije biti dulje od 30 sekundi jer
¢e se u protivnom oStetiti uredaj.
Nakon svakog mjerenja treba uslijediti pauza od 240 sekundi.
Sondu tijekom mjerenja drZite za mehanicki Stitnik na kucistu
ispitivaca. Tako ¢ete sprijeciti nehoti¢an kontakt s metalnim
dijelom sonde koji moZe dovesti do ozljede uslijed strujnog udara
prilikom mjerenja.
Napon naveden na ispitivaéu nazivna je vrijednost napona. Ispitiva
se smije upotrebljavati iskljuCivo na instalacijama s navedenom
nazivnom vrijedno$¢u napona.
Ispitiva¢ se smije upotrebljavati isklju¢ivo za ispitivanje vrijednosti
napona iznad grani¢ne vrijednosti ELV (mali napon).
Ispitiva¢ treba provjeriti prije i nakon ispitivanja. Ako indikatori
ispitivaca ukazuju na neki kvar, ispitiva¢ se ne smije upotrebljavati.
U slucaju upotreba pri naponu visem od propisanog moze do¢i do
ostecenja elektromagnetskih zavojnica i ispitiva¢ moZe postati
neupotrebljiv.
Zabranjeno je vr$enje preinaka na mjernih vrhovima i drugim dije-
lovima ispitivaca. Ako ispitivac radi neispravno ili je odte¢en na neki
drugi nacin, odnesite ga na popravak u ovlastenu servisnu radionicu.
Nemojte upotrebljavati ispitivac ako su njegovi sastavni dijelovi
mokri.

Odrzavanje
Predvideno je da ispitiva¢ radi bez servisiranja i njegovim sastavnim
dijelovima nije potrebno odrZavanje.
Ciscenje

« Ispitiva¢ povremeno prebrisite mekom navlazenom krpom i obi¢nim

deterdZentom. Nemojte upotrebljavati agresivna otapala.

Tehnicku podrsku mozZete zatraziti od dobavljaca:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

DE | Spannungspriifer

Der Spannungspriifer VT-310 ist zur Zweipolmessung von Gleichstrom
—und Wechselstromspannung im Bereich von 110 bis 400 V mit einer Fre-
quenz von 0 bis 60 Hz bestimmt sowie des Weiteren zur Bestimmung des
Phasenleiters, der Phasenreihenfolge bei einem Dreiphasensystem mit
Nullleiter und zur Bestimmung der Polaritat der Gleichstromspannung.
Der Spannungspriifer entspricht der Norm EN 61243-3:2014 —im Bereich
von 110 bis 400 V / CAT IIl 400 V, mit Schutzart IP54.

Die Arbeitstemperaturen liegen im Bereich von -10 °C bis +50 °C, die
Feuchtigkeit von 20 bis 96 %.

Mit diesem Spannungspriifer kénnen Sie Messungen in elektrischen Ins-
tallationen und Anlagen vornehmen, welche der Uberspannungskategorie
CAT 111 400 V entsprechen.

In der Uberspannungskategorie CAT Iil ist auch die Kategorie CAT Il fiir
elektrische Betriebsmittel enthalten, fiir welche bezlglich der Sicherheit
und Verwendbarkeit besondere Anforderungen gelten.

Es handelt sich zum Beispiel um elektrische Hausinstallationen, um
Schutzvorrichtungen, Netzsteckdosen, Schalter, Sicherungen etc.

Beschreibung des Spannungspriifers

1 - Beweglicher Messstift 4 = Glimmlampe
2 - Schiebeschalter 5 — Priifersperre
3 - Priifstift 6 — LED-Polaritétsdioden



7 = AC-Spannungs-GroBen- 8 — Spannungspriifer-Metall-
anzeiger vorsprung
9 — Pruferklemme
Beim beweglichen Messstift muss der Schiebeschalter immer nach
unten geschoben werden, damit der Metallstift herausgeschoben wird,
siehe Abbildung B.

Anzeige der SpannungsgroBe

Zur Anzeige der SpannungsgréBe wird ein Elektromagnet verwendet, in
welchem sich ein mechanisch abgefederter Eisenkern befindet. Auf der
Skala des Anzeigegerats werden die Netzspannungswerte angezeigt
(beide LED-Dioden blinken). Siehe Abbildung C.

Bestimmung des Phasenleiters

Zur Bestimmung des Phasenleiters dient die Glimmlampe im linken
Fenster des Spannungspriifers. Der Spannungspriifer wird so in der
Hand gehalten, dass die Hand den Metallvorsprung auf der Riickseite
der Abdeckung bertihrt, dann wird der Messstift an den Phasenleiter
gehalten. Wenn am gemessenen Leiter Phasenspannung vorhanden
ist, leuchtet die Glimmlampe. Der durch den Kérper flieBende Strom ist
kleiner als 0,25 mA. Siehe Abbildung D, E.

Ermittlung der Phasenreihenfolge

Die Ermittlung der Phasenreihenfolge erfolgt mit der Glimmlampe
und einem Schaltkreis mit Widerstdnden und Kondensatoren, durch
welchen Spannung entgegen dem Nullleiter — in Abh&ngigkeit von der
Phasendrehrichtung — erzeugt wird.

Die Hand beriihrt den Metallvorsprung auf der Riickseite des Span-
nungsprifers. Wenn der feste Stift an die vorhergehende Phase und
der bewegliche Stift an die nachfolgende Phase gehalten wird, leuchtet
die Glimmlampe. Bei entgegengesetzter Phasenreihenfolge leuchtet
die Glimmlampe nicht (die LED-Dioden leuchten). Siehe Abbildung F, G.
Bestimmung der Polaritét der Gleichstromspannung

Die Bestimmung der Polaritat der Gleichstromspannung erfolgt mit den
beiden LED-Dioden. Sofern sich der positive Pol auf dem beweglichen
Messstift befindet, leuchtet die rote Diode, welche mit , +* gekennzeichnet
ist, siehe Abbildung H.

Sofern sich der negative Pol auf dem beweglichen Messstift befindet,
leuchtet die griine Diode, welche mit ,—* gekennzeichnet ist, siehe
Abbildung I.

WARNUNG
Verwenden Sie kein Gerat mit beschadigtem Kabel oder Abdeckung.
Dieses Gerat darf nur von der verantwortlichen sowie entsprechend
geschulten Person bedient werden.
Ermitteln Sie mit dem Priifgerat keine Spannung per Kontakt, sofern
Sie nicht die genaue SpannungsgréBe kennen!
ACHTUNG! Die Messdauer darf nicht mehr als 10 Sekunden betragen
- vor allem bei héherer Spannung.
Die maximale Messzeit darf jedoch 30 Sekunden nicht tibersteigen,
andernfalls wird das Gerat beschadigt.
Auf jede Messung muss eine Pause von 240 Sekunden folgen.
Beim Messen miissen Sie die Sonde so halten, dass sie sich hinter
der Sperre auf dem Gehause des Priifgerats befindet. Auf diese
Weise verhindern Sie eine zufallige Beriihrung des Metallteils der
Sonde, welches beim Messen zu einem elektrischen Stromunfall
fiihren kann.
Bei der auf dem Prifgerat angegebenen Spannung handelt es sich
um die Nominalspannung. Der Spannungspriifer darf nur in Instal-
lationen mit der genannten Nominalspannung verwendet werden.
Mit dem Spannungspriifer wird nur die Kleinspannung (Extra low
voltage) — ELV gemessen.
Der Spannungsprifer ist vor und nach der Prifung zu Gberprifen.
Bei Versagen der Anzeige darf er nicht verwendet werden.
Wenn der Spannungspriifer fiir héhere Spannungen als vorgeschrie-
ben verwendet wird, kann es zur Beschadigung der elektromagne-
tischen Spule kommen und der Spannungspriifer wird unbrauchbar.
Reparieren Sie weder die Messspitzen noch andere Teile des
Spannungspriifers und geben Sie diesen bei einem Fehler oder
einer anderen Beschadigung an den Fachservice zur Reparatur.
Verwenden Sie keinen Spannungsprifer, wenn dessen Teile
feucht sind.

Wartung

Der Spannungspriifer wurde in der Form konzipiert, dass er Uber keine

Serviceteile verfiigt und wartungsfrei ist.

Reinigung

« Den Spannungspriifer kontinuierlich mit einem weichen, feuchten

Lappen und einem Wischtuch reinigen. Keine aggressiven Lé-
sungsmittel verwenden.

Technische Unterstiitzung erhalten Sie beim Lieferanten:

EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

A | Tectep Hanp

Tectep VT-310 npusHayeHuid Ans ABOXNOMIOCHOrO BAMIPIOBaHHSA NOCTIlHOT
i 3MiHHoi Hanpyry Bin 110 no 400 B 3 yacToTolo 0-60 I, Ans BU3HaYeHHs
chasHoro npoBiaHMKa, Nopanok hasu TpUchasHoi CUCTEMM 3 HEATPaNbHUM
NPOBO/OM i BU3HAYEHHS MONAPHOCTI NOCTIMHOT Hanpyru.

TecTep sinnosinae HopMaM EN 61243-3:2014, s piana3soHi 110-400 B/CAT
11l 400 B, i3 cTyneHeM oxpatm IP54.

[ianason poboyoi Temnepatypu Bin -10 °C no +50 °C, BonoricTe 20-96 %.
3 UMM TeCTEPOM MOXKETE BUKOHYBAT! BUMIDIOBAHHS B €N1EKTPUUHMX YCTaHOB-
Kax i 0bnapHaHHsAX, i BiNoBinaloTbL kateropiam nepexanpyru CAT Il 400 B.



o kateropii nepexanpyru CAT Il Takox BkmioyeHa kaTteropis CAT Il
ANA enexTps , Ha AKi T TbCA CreLi BUMOTW, L0
cTocyloTbeA 6e3neku Ta 3py4HOCTI X BUKOPUCTaHHS.

Hanpuknan rosoputbcs nNpo NobyToBi eNeKTPUyYHI yCTaHOBKM, NPUCTPOi
3aXUCTY, MepesKeBi PO3ETKM, BUMUKaYi 3anoBisKHUKY i T.4.

Onucanns Tectepa

1 - Pyxomuit BUMiploBanbHuit 5 — 3anobixHuK TecTepa
wyn 6 — CeiTrionioaHa nonspHicTs
2 —oB3yHOK 7 — MokasHuk BennunHu AC
3 — BuMipioBanbHuii Lyn Hanpyru
TecTepa 8 — MeTanesuit BUCTYN TecTepa
4 - THiT 9 — 3axunmM Tectepa

Y pyxoMoro BUMIpIoBanbHOrO HaKOHEUHWKA 3aBX AW HEODXIAHO HaTUCHY TN
Ha NOB3YHOK BHW3 ANS TOO, W06 AIALLNO A0 NOCYHEHHs MeTanesoro
HaKOHEUYHMKa, AMB. MarlioHOK B.

IHAMKauis BenMuMHM Hanpyru

15t BUSIBEHHS! iHAVIKALLT BUCOKOT HaMPyr i1 BUKOPUCTOBYETLCA EMEKTPOMAr=
HIT, 10 AKOrO MPOTArYETHCA NiAPECOPHUIA 3aMi3HMIA CepaeyHMK. MoKasHUK
MoKas3ye y BikHi LUKanV napameTpu Hanpyri Mepexi (0buasa caitropioan
CBITATbCA). [IMB MarioHoK C.

(s 0
[lnst BU3HaueHHs (Da30BOrO MPOBIAHMKA BUKOPUCTOBYETLCS TaMMa TAHOYOro
pospszy y nisoMy noni TecTepa. TecTep Bi3bMiTb B pyKy Tak, L1106 pyka 0~
TOpKanach MeTaneBoro BUCTYMy Ha 3afiHiil CTOPOHi KOpMyCy, a BUMIpIolouMiA
Ly NpYKnaniTs Ha ha3osuit NPpoBin. AKLL0 NosBUTLCA (ha3osa Hanpyra Ha
BIMIDIOBAHOMY MPOBIAHNKY PO3CBITUTLCS STaMMa TAiYoro po3psigy . CTpyM,
LLIO NPOXOANTB Yepes Tifo € MeHLwi Hix 0,25 MA. [Ine ManioHok D, E.
BusHaueHHs nocnifosHocTi a3

MocninosHicTs thas BU3HaYAETLCA 33 AOMOMOrOI0 NIaMMM TAIOYOr0 PO3PARY
i CXeMM L0 CKNafaeTbest 3 OMipy i KOHAGHCATOPY, L0 CTBOPIOE Hanpyry
MPOTU HEMTPASTLHOrO MPOBOY, B 3aSIEXXHOCTI Bifl HAMPSIMKY NOBOPOTIB (a3,
Pyka TopKalounCb MeTarneBoi 3aroTOBKW Ha 3afHiii CTOPOHi TecTepa.
3acTocoByloun TeepaMit LN Ha BUMepexaloyiit asi i pyxoMoro Lyny
Ha HaCTYMHiA hasi naMna TNiKYOro Po3psay 3aceiTUTLCA. Y 3BOPOTHIN
nocninoBHOCTI (has namna Triloyoro Po3psily He CBITATLCH (CBiTIomionM
cBiTATb). B ManioHok F, G.

Bu3sHaueHHs NonspHOCTI NOCTiiHoi Hanpyru

TMoAAPHICTb NOCTIRHOI HANPY T CTPYMY BU3HAYAETHLCS BOMA CBITSIONIONaMN.
SIKLLO Ha LLIYNi KOTPWiA PyXaETbCst MO3NUTUBHMI NOSIOC, 3aCBITUTLCS YEPBOHMI
CBITNOAIOA WO 03HaYEHMIA ,+°, AMB. MasioHoK H.

SIKLIO Ha LLYNi L0 PYXaETbCs HEraTUBHMI NOSIOC HANPYTy, PO3CBITUTLCS
3eneHwii CBITNONIoN 03HaYeHNit ,~", AMB. MasIoHOK .

MONEPEMXEHHA

He BMKOpUCTOBY#iTE NPUMa/ 3 NOLLKOAKEHNM LLIHYPOM abo KOPMyCOM.
LIUM MPUCTPOEM MOsKe KOPUCTYBATUCS TiflbKM BIAMOBIAANbHOIO i
MPOMALLIOBLLOIO IHCTPYKTaMoM 0co60oi0.
He BusiBnAiiTe TECTEPOM HaMpyry KOHTAKTHO, SIKLLO He 3HaeTe ioro
TOUHY BeNUUMHY!
YBATA! BuMipioBaHHs He Moske ByTi He binblue 10 cekyHa, ocobnmso
npu BinbLu BUCOKIA Hanpyai.
MaKcuManbHUiA Yac BUMIPIOBAHHSA BCEX He MOBUHEH NepeBuLLyBaTi
30 ceKyHn, B iHLIOMY BUNaAKY Aifine A0 NOLUKOMKEHHS NPUCTPOS.
Micns KoxHOro BUMipy Mae cnigysaTu nepepsa, WO CTaHOBUTh
240 cekyHA.
Mpy BuMipioBaHH HeObXiHO 30HA TPUMaTY 3a Bap,epUNKOM Ha Kopryci
TecTepa. LlnM 3anobixuTe BUNaaKOBOMY KOHTaKTy 3 MeTarnesoio
UaCTUHOIO 30HAA, KNI NPY BUMIPYBaHHI MOXE MPUUMHUTY TpaBMy
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM.
Hanpyra BkasaHa Ha TecTepi ABNAETCA HOMIHAMBbHOIO HaNpyroio.
TecTep MOXKIMBO BUKOPUCTOBYBATM TiflbKM B YCTAHOBKAX 3 YKa3aHOI0
HOMIHasIbHOIO Hanpyroio.
TecTepoM BUABMAETLCS TinbKW Hanpyra suwe Mexi ELV (Extra
low voltage).
TecTep nosuHeH ByTu nepesipennit nepen i nicns BuNpobyBaHHs.
fKWo nepecTae npauioBaTh iHAMKATOP, NPUCTPIA HE MOXAMBO
BUKOPUCTOBYBATH.
SKWO BUKOPUCTOBYBATM BULLY HaMpyry, HiX BKA3aHO, MOXe Npu-
BECTM [10 MOLLKOMMKEHHS eNEeKTPOMArHITHOI KOTYLUKM i, K HAaCNifoK
3HeUiHUTbCA TecTep.
LLlyn ans suMipioBaHHs He nepepobnsiiTe, npu HecnpasHoCTi abo
NOLUKOMKEHHI 3AaliTe 0ro ANs PeMOHTY B Npodheciitimii cepsic.
He KopuCTy#Tecs TeCTepOM, SKLLO i 0ro YacTUHM BOMIOri.
06cnyrosyBaHHs
TecTep 3KOHCTPYMOBaHMIA TaK, LLO HE Mae KOAHI 3anacHi YaCTUHM i He
noTpibHe ioro TexHichuHe obcnyroByBaHHs.
Yuwenns:

« TlocTillHo npoTupaliTe TecTep M'AKOI0 BOMOrOIO FaHYipKoIo i HOp-

ManbHUM ﬂOﬁy’TOEMM ouuLLyBayem. He EMKOPMCTOByﬁTE arpecusHI
PO3UMHHUKM.

TexuiuHy gonomory Pl BiR
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

ROIMD | Tester de tensiune

Testerul VT-310 este destinat pentru masurarea bipolara a tensiunii
continue si alternative de la 110 la 400 V cu frecveta de 0-60 Hz, pentru
stabilirea conductorului de faza, a secventei de faza in sistemul trifazat
cu conductor neutru si stabilirea polaritatii tensiunii continue.

Testerul este in conformitate cu norma EN 61243-3:2014, n intervalul
110-400 V / CAT Il 400 V, cu gradul de protectie IP54.
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Intervalul temperaturii de functionare este -10 °C la +50 °C, umiditatea
20-96 %.

Cu acest tester puteti efectua masurarea in instalatii si echipamente
electrice corespunzatoare categoriei de supratensiune CAT IIl 400 V.

in categoria de supratensiune CAT Ill se include si categoria CAT Il pentru
mijloace de exploatare electrice, care sunt supuse unor cerinte speciale
in ceea ce priveste siguranta si exploatarea acestora.

Este vorba de exemplu despre instalatii electrice casnice, echipamente
de protectie, prize de retea, conectoare, intrerupatoare etc.

Descrierea testerului

1 - Sonda mobild de masurare 6 — Diode LED de polaritate
2 - Cursor 7 - Indicatorul marimii
3 - Sondd de mésurare a tensiunii AC

testerului 8 — Proeminenta metalica a
4 - Fitil testerului
5 - Bariera testerului 9 — Clema testerului

La sonda mobild de masurare este necesara intotdeauna apasarea
cursorului in jos, pentru a realiza glisarea varfului metalic al sondei,
vezi ilustratia B.

Indicarea marimii tensiunii

Pentru indicarea marimii tensiunii se foloseste un electromagnet, in
care se introduce un miez de fier bobinat. Indicatorul reda pe scara
ecranului valorile tensiunilor de retea (ambele diodele LED lumineaza).
Vezi ilustratia C.

Identificarea conductorului de faza

Pentru identificarea conductorului de faza serveste fitilul din colful stang
al ecranului testerului. Testerul il apucam astfel, ca mana sa atinga
proemineta metalica din spatele carcasei, iar sonda de masurare o apli-
cam pe conductorul de faza. La aparitia tensiunii fazice pe conductorul
masurat, indicatorul se aprinde. Curentul care trece prin corp este mai
mic de 0,25 mA. Vezi ilustratia D, E.

Stabilirea succesiunii fazelor

Succeasiunea fazelor se stabileste cu ajutorul fitilului si circuitului
compus din rezistente si condensatoare, care produc tensiune impotriva
conductorului neutru dependent de sensul de rotire a fazelor. Mana
atinge proeminenta din spatele carcasei testerului. Prin aplicarea sondei
fixe pe prima faza si a sondei mobile pe faza urmatoare, indicatorul
fitil se aprinde.

in cazul ordinii inverse a fazelor, indicatorul fitil nu lumineaza (diodele
LED lumineaza). Vezi ilustratia F, G.

Stabilirea polaritatii tensiunii continue

Polaritatea tensiunii continue este indicatd de doua diode LED. Daca
pe sonda de masurare mobild este polul pozitiv, se aprinde dioda cu
indicatia ,+", vezi ilustratia H.

Dacé pe sonda de masurare mobila este polul negativ, se aprinde dioda
LED cu indicatia ,~",vezi ilustratia I.

AVERTIZARE

Nu folositi aparatul cu cablul sau cu carcasa deteriorata.
Acest aparat poate fi folosit numai de persoane responsabile
si instruite.
Cu tester nu detectati tensiunea prin contact, daca nu cunoasteti
valoarea exactd a acesteia!
ATENTIE! Durata masurarii nu poate sa depaseasca 10 secunde,
mai ales la tensiune mai inaltd. Durata maxima a masurérii s& nu
depageasca 30 secunde, altfel se ajunge la deteriorarea aparatului.
Dupa fiecare masurare trebuie sa urmeze o pauza de 240 secunde.
La masurare trebuie sa tineti sonda in spatele barierei de pe corpul
testerului. Evitati astfel atingerea accidentala a partii metalice
a sondei, care poate cauza electrocutarea in timpul masurarii.
Tensiunea indicata pe tester este tensiune nominala. Testerul se
poate folosi numai la instalatii cu tensiune nominala specificata.
Cu acest tester se detecteaza doar tensiunea peste limita ELV
(Extra low voltage).
Testerul trebuie verificat Tnainte $i dupa masurare. Nu utilizati
testerul, dacd indicatia esueaza.
in cazul folosirii pentru tensiune mai inalta dect cea stabilit3, poate
sé se ajunga la deteriorarea bobinei electromagnetice i prin aceasta
la distrugerea testerului.
Nu modificati sondele de masurare nici alte elemente ale teste-
rului, iar la defectare sau deteriorare predati-l pentru reparatie la
atelierul de specialitate.
Nu folositi testerul dacd sunt umede componentele acestuia.
Intretinerea
Acest tester este proiectat astfel, ca nu contine piese de mentenanta
i este fara intretinere.
Curatarea

« Stergeti periodic testerul cu o carpa umeda si detergent casnic

obignuit. Nu folositi solventi agresivi.

Suportul tehnic se poate obtine de la furnizor:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

T | Jtampos testeris

Testeris VT-310 skirtas dviejy poliy jtampai matuoti nuolatinés ir kin-
tamosios srovés grandinése nuo 110 iki 400 V, kai daZnis yra 0-60 Hz,
siekiant identifikuoti fazinj laidininka, faziy seka trifazéje sistemoje su
neutraliuoju laidininku bei nustatyti nuolatinés srovés jtampos poliskuma.
Testeris atitinka EN 61243-3:2014 standarto reikalavimus, intervale
110-400 V / CAT Il 400 V, su saugos lygiu IP54.

13



Jo veikimo temperatiros intervalas yra nuo -10 °C iki +50 °C, drégmés
intervalas — nuo 20 iki 96 %.

Testeris gali blti naudojamas elektros instaliacijos ir jrenginiy, kuriy
vir§jtampio kategorija yra ne didesné nei CAT Il 400 V, matavimams atlikti.
Virsjtampio kategorija CAT Ill taip pat apima kategorijg CAT I, taikoma
elektriniams prietaisams ir jrangai, kuriems keliami specialls su sauga
ir naudojimu susije reikalavimai.

Irenginiai ar jranga gali bati, pvz., namy elektros instaliacija, apsauginé
instaliacija, maitinimo lizdai, jungikliai, saugikliai ir t. t.

Testerio apraSymas

1 - Mobilus matavimo antgalis 6 — Poliariskumo LED lemputés
2 - Slankiklis 7 — Kintamosios srovés jtampos
3 — Testerio matavimo antgalis matuoklis

4- évytinti lemputé 8 — Metaliné plokstelée

5 — Testerio apsauga 9 — Testerio jungiklis

Matuodami su mobiliu matavimo antgaliu turite nuleisti slankiklj zemyn,
kad atidengtuméte metalinj antgalj; Zr. paveikslélj B.

Jtampos indikacija

Grandinés jtampa rodo elektromagnetas, kuris traukia spyruokling gele-
Zine $erdj. Indikatorius rodys jtampos vertes skaléje (abi LED lemputés
Svies). Zr. paveikslelj C.

Fazeés konduktoriaus atpaZinimas

Fazés konduktoriaus atpaZinimas yra vykdomas naudojant $vieciancia
lempute kairéje testerio lango puséje. Laikykite testerj taip, kad jasy
ranka liesty metaling plokstele deSingje dangtelio puséje, ir padékite
matavimo antgalj ant fazés konduktoriaus. Jeigu fazés jtampa aptinkama
konduktoriuje, lemputé pradés $viesti. Srové einanti per kiing yra maziau
nei 0,25 mA. Zr. paveikslélius D ir E.

Fazeés sekos nustatymas

Fazés seka yra nustatoma naudojant $vieciancig lempute ir granding,
kurig sudaro rezistoriai ir kondensatoriai. Jie sukuria jtampa priklausomai
nuo fazés sukimosi krypties.

Ranka lie¢ia metalinj i8sikis§ima testerio nugaréléje. Padéjus fiksuotg
antgalj ant ankstesnés fazés, o mobily — ant sekancios, jjungiama lem-
puté. Atvirkstinés fazés sekos atveju lemputé bus ijungta (LED lemputés
jjungtos). Zr. paveikslélius F ir G.

Tiesioginés srovés jtampos poliariSkumo nustatymas
Tiesioginés sroves jtampos poliariskumas rodomas dviem LED lempu-
témis. Jeigu teigiamas polius yra aptinkamas mobiliu antgaliu, raudona
»+" LED uZsidegs; Zr. paveikslélj H.

Jeigu teigiamas polius yra aptinkamas mobiliu antgaliu, Zalia ,—* LED
uzsidegs; zr. paveikslélj I.

PERSPEJIMAS

Nenaudokite jrenginio, jei laidai arba danga pazeista.
Jrenginiu gali naudotis tik atsakingas ir apmokytas asmuo.
Netikrinkite jtampos paliesdami, jeigu neZinote tikslios jtampos
grandinéje!
DEMESIO! Matavimo laikas turi bati ilgesnis nei 10 sekundziy,
ypatingai, jei jtampa auksta.
Maksimalus matavimo laikas neturi bati ilgesnis nei 30 sekundZiy,
nes prietaisas bus sugadintas.
Po kiekvieno matavimo turi bati padaryta 240 sekundZiy pertrauka.
Kai atliekate matavima, zondg laikykite uZz mechaninés testerio
korpuso apsaugos. Taip neatsiras netycinis kontaktas su metaline
zondo dalimi, dél ko prieSingu atveju galima susiZaloti dél matuojant
tekancios elektros srovés.
tampa, nurodyta ant testerio, yra vardiné jtampa. Testeris gali biti
naudojamas tik jrangoje su nurodyta vardine jtampa.
Testerj galima naudoti tik ELV ribing verte virSijanciai jtampai tikrinti
(itin Zema jtampa).
Testeris turi bati patikrintas pries ir po testavimo. Jei testerio
indikatoriai sugede, testerio naudoti negalima.
Jei naudojama matuoti aukstesnei jtampai, nei nurodyta, elektroma-
gnetiné rité gali biti sugadinta ir testeris gali tapti nenaudojamas.
Negalima keisti matavimo antgaliy ar kity testerio daliy. Jei testeris
veikia netinkamai arba yra kitaip paZeistas, nugabenkite jj taisyti j
profesionalias remonto dirbtuves.

+ Nenaudokite testerio, jeigu jo dalys yra drégnos.
Priezidra
Testeris pagamintas taip, kad nereikéty atlikti jokios jo komponenty
techninés priezidros.
Valymas

« Kartais nuvalykite testerj minksta sudrékinta $luoste ir buitiniu

plovikliu. Nenaudokite agresyviy tirpikliy.

Techning pagalba galite gauti i$ tiekéjo:
EMOS spol. s r.0., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

| Sprieguma testeris

VT-310 parbaudes ierice ir paredzéta sprieguma divu polu mérfjumiem
lidzstravas un mainstravas kédés ar spriegumu no 110 lidz 400 V, frek-
vence 0-60 Hz, lai noteiktu fazes vaditaju, fazu secibu trisfazu sistema
ar neitralu vaditaju un lidzstravas sprieguma polaritati.

Parbaudes ierice atbilst standarta EN 61243-3:2014 prasibam diapazona
110-400 V / CAT lll 400 V, ar IP54 aizsardzibas pakapi.

Ta lietoSanas temperatdras diapazons ir -10 lidz +50 °C, mitruma imena
diapazons ir 20-96 %.

Parbaudes ierici var izmantot mérfjumu veik$anai elektroinstalacijas un
iericés, kas atbilst parsprieguma kategorijai CAT Il 400 V.
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Parsprieguma kategorija CAT Ill ieklauj arT kategoriju CAT Il elektroiericem
un aprikojumam ar ipadam drosibas un lietoSanas prasibam.

Ta ir, pieméram, iekszemes elektroinstalacija, aizsargierices, stravas
kontaktligzdas, slédzi, blokésanas sistémas u. c.

Parbaudes ierices apraksts

1 - Kustigais mérisanas gals 6 — Polaritates LED spuldzites
2 - Slidnis 7 —Mainstravas sprieguma
3 - Parbaudes ierices mérisa- meritajs
nas gals 8 —Metala gals
4 - Kvélspuldze 9 — Parbaudes ierices uzgalis

5 — Parbaudes ierices aizsargs

Veicot mérfjumus ar kustigo mérisanas galu, slidnis ir japarvieto uz leju,
lai metala galu izvirzitu uz aru; sk. attélu B.

Sprieguma noteikSana

Stravas daudzumu kedé apzime elektromagnéts, kas tiek vilkts atsperota
dzelzs kodola. Indikators noradis stravas vértibas uz méroga (abas LED
mirgos). Sk. attélu C.

Fazes vaditaja noteik$ana

Fazes vaditaju nosaka ar kvélspuldzi parbaudes ierices kreisas puses
loga. Turiet parbaudes ierici ta, lai roka pieskartos metala galam ietvara
aizmuguré, un novietojiet mérisanas galu uz fazes vaditaja. Ja fazes
spriegums ir noteikts uz vaditaja, kvélspuldze ieslégsies. Strava, kas plist
cauri kermenim, ir zemaka neka 0,25 mA. Sk. attelu D, E.

Fazu secibas noteik$ana

Fazu secibu nosaka ar kvélspuldzi un kédi, ko veido rezistori un kondensa-
tori, kas rada spriegumu atkariba no fazes rotacijas virziena.

Roka pieskaras metala izvirzijumam parbaudes ierices aizmuguré.
Novietojot fikséto galu uz iepriek$éjas fazes un kustigo galu uz nakamas
fazes, ieslégsies kvélspuldze. Apgrieztaja fazu seciba kvélspuldze bis
izslégta (LED spuldzites ieslégtas). Sk. attélu F, G.
Lidzstravas sprieguma polaritates noteik$ana
Lidzstravas sprieguma polaritate ir noradita ar divam LED. J
pols atrodas uz kustiga mériSanas gala, iedegsies sarkana
sk. attélu H.

Ja negativais pols atrodas uz kustiga mérisanas gala, iedegsies zala
“~" diode; sk. attélu I.

zitivais
" diode;

UZMANIBU!

Neizmantojiet ierici, ja vadi vai ietvars ir bojati.
lerici var lietot tikai atbildiga un macita persona.
Neparbaudiet spriegumu pieskaroties, ja nav zinams tiesi, cik liels
spriegums ir kedé!
UZMANIBU! Mériganas laiks nedrikst parsniegt desmit sekundes, it
Tpasi mérot augstakus spriegumus.
Maksimalais mériSanas laiks nedrikst parsniegt 30 sekundes,
citadi ierice tiks bojata.
Péc katra mérijuma nakamo meérfjumu veiciet péc 240 sekunZu
partraukuma.
Mérot turiet zondi pie mehaniska aizsarga uz parbaudes ierices
galvenas dalas. Sadi tiks novérsts nejauss kontakts ar zondes
metala dalu, kas mériSanas laika var izraisit savainojumu, ko rada
elektriska strava.
Uz parbaudes ierices noraditais spriegums ir nominalais spriegums.
Parbaudes ierici drikst izmantot tikai instalacijas, kuru nominalais
spriegums atbilst uz ierices noraditajam spriegumam.
Parbaudes ierici drikst izmantot, tikai lai parbauditu spriegumu virs
ELV (ipasi zems spriegums) sliekdna.
Parbaudes ierice ir japarbauda pirms un péc parbaudes veik-
$anas. Ja indikatori uz parbaudes ierices kritas, neizmantojiet
parbaudes ierici.
Ja izmantojat ierici pie sprieguma, kas ir augstaks neka ieteiktais,
elektromagnétiska spole var tikt bojata un parbaudes ierice var
klat nelietojama.
Neparveidojiet mériSanas galus vai citas parbaudes ierices dalas.
Ja parbaudes ierice nedarbojas vai citd veida ir bojata, nododiet
ierici laboSanai specialistam.
Neizmantojiet parbaudes ierici, ja tas dalas ir mitras.
UzturéSana
Parbaudes ierice ir izveidota ta, lai tas dalam un pasai iericei nebltu
nepiecieSama apkope.
Tiriana

* Reizém noslaukiet parbaudes ierici ar mikstu, mitru dranu un

parastu majas lietojamu tiri§anas lidzekli. Neizmantojiet kodigus
$kidinatajus.

Jis varat pieprasit no piegadataja tehnisko palidzibu:
EMOS spol. s r.0., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

EE | Pingetester

VT-310 tester on mdeldud vahelduv-ja alalisvoolu pingete kahepooluseli-
seks mdGtmiseks vahemikus 110 ja 400 V sagedusel 0-60 Hz eesmargiga
tuvastada faasijuht, faasi jarjestus neutraalse juhiga kolmefaasilises
siisteemis ja teha kindlaks alalisvoolupinge polaarsus.

Tester vastab standardi EN 61243-3:2014 nduetele vahemikus
110-400 V / CAT Il 400 V, kaitseaste IP54.

Selle té6temperatuur jaab vahemikku -10 °C kuni +50 °C, niiskus 20-96 %.
Testrit saab kasutada elektrijuhtmete ja-seadmete, mis vastavad ligpin-
geklassile CAT Il 400 V, maotmiseks.

Liigpingeklass CAT Ill hélmab Uhtlasi klassi CAT Il elektriseadmeid ja-va-
rustust, mille ohutusele ja kasutusele kehtivad erinduded.
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Need on nditeks kodumajapidamiste elektriiihendused, kaitsepaigaldised,
pistikud, lUlitid, kaitsellitid jm.

Testri kirjeldus

1 - Teisaldatav mdGteots 6 — Polaarsuse valgusdioodid

2 - Liugur 7 — Vahelduvvoolupinge mdadik
3 — Testri modteots 8 — Metalltihvt

4 - Huumlamp 9 — Testri sang

5 - Testrikaitse

Teisaldatava mddteotsaga modtmisel tuleb liugur alla tdmmata, et
mddteots paljastuks; vt joonist B.

Pingenait

Ahela pinget naitab elektromagnet, mis tédmbab sisse vedrustatud
raudtuuma. Naidikul kuvatakse skaalal pingevéartused (mélemad
valgusdioodid pdlevad). Vt joonist C.

Faasijuhi tuvastamine

Faasijuht tuvastatakse huumlambiga testri vasakpoolses aknas. Hoidke
testrit selliselt, et kdsi puutub vastu tagakiljel olevat metalltihvti ja
asetage mddteots faasijuhi peale. Juhi faasipinge tuvastamisel siittib
huumlamp. Keha l&biv pinge on alla 0,25 mA. Vt jooniseid D, E.

Faasi jarjestuse kindlakstegemine

Faasi jarjestus tehakse kindlaks huumlambi ning takistitest ja kon-
densaatoritest koosneva ahela abil, mis séltuvalt faasinurga suunast
tekitab pinget.

Kasi puudutab testri tagakiiljel olevat metallist valjaulatuvat osa. Kui
fikseeritud ots asetada eelnevale faasile ja teisaldatav ots jargnevale
faasile, siis suttib lamp pélema. Vastupidise faasi jarjestuse korral
huumlamp ei péle (valgusdioodid on sees). Vt jooniseid F, G.
Alalisvoolupinge polaarsuse kindlaksmaaramine
Alalisvoolu polaarsust naitavad kaks valgusdioodi. Kui teisaldataval
moGteotsa vastas on positiivne poolus, siis stttib punane plussdiood;
vt joonist H.

Kui teisaldataval moGteotsa vastas on negatiivne poolus, siis sttib
roheline miinusdiood; vt joonist |

HOIATUS
Arge kasutage seadet, kui juhtmed vGi korpus on kahjustatud.
Seadet voivad kasutada ainult vastutustundlikud ja véljadppe
saanud isikud.
Arge kontrollige pinget puudutamisega, kui te ei tea ahela tapset
pinget.
TAHELEPANU! MaGtmisaeg ei tohi tiletada 10 sekundit, eriti kor-
gema pinge korral.
Maksimaalne mdoteaeg ei tohi tiletada 30 sekundit, vastasel juhul
kahjustate seadet.
Igale maotmisele peab jargnema vahemalt 240sekundiline paus.
Hoidke moGtmise ajal sondi testri korpusel olevast mehaanilisest
kaitsest. Sellega valdite juhuslikku kokkupuudet sondi metallosaga,
mis v6ib méotmise ajal pohjustada elektrivoolust tingitud vigastusi.
Testril margitud pinge on nimipinge. Testrit véib kasutada Uksnes
margitud nimipingega paigaldistel.
Testrit voib kasutada ainult selliste pingete mo6tmiseks, mis
tletavad ELV (eriti madal pinge) kiinnist.
Enne ja parast méotmist tuleb testrit kontrollida. Kui testri naidud
lles Utlevad, siis ei tohi seda kasutada.
Ettenahtust korgematel pingetel kasutamisel voib elektromagneti-
line pool viga saada ja tester ebastabiilseks muutuda.
Arge modifitseerige madteotsi ega testri muid osi. Kui tester
ei toGta voi on viga saanud, laske see parandada spetsiaalses
remonditodkojas.
Arge testrit kasutage, kui selle osad on mérjad.
Hooldus
Tester on konstrueeritud selliselt, et selle osad ei vaja hooldamist ja
seade on hooldusvaba.

Puhastamine
« Puhastage testrit aegajalt pehme niiske lapi ja tavalise majapi-
damises kasutatava puhastusvahendiga. Arge kasutage tugeva-
toimelisi lahusteid.
Tehnilist abi saate kisida tarnijalt:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pierov, Czech Republic

BG | Tectep 3a HanpeskeH1e

TecteptT VT-310 e npeHasHayeH 3a BYMONIOCHU U3MepBaHUA Ha Hanpe-
SKEHMe B NOCTOAHHOTOKOBY 1 MPOMEHNWBOTOKOBY Bepurv oT 110V no 400 V
¢ yecToTa Meskay 0 Hz 1 60 Hz, ¢ uen onpen e Ha chasoBuns
nocrnenoBaTenHocTTa Ha hasnte B TpUCHasHU cucTeMm C Hey'rpanen
NPOBOAHMK M MONAPUTETA Ha NOCTOAHHO HaMpesKeHue.

TecTepbT 0TroBaps Ha WU3WCKBaHWATa Ha cTaHmapT EN 61243-3:2014 B
Ananasona 110-400 V / CAT Il 400 V 1 uma cTeneH Ha 3aiuuta IP54.
PaboTHaTa TeMnepaTypa Tpsbsa Aa e B ananasoHa ot -10 °C no +50 °C, a
BrasHocTTa — ot 20 % n0 96 %.

TeCTepbT MOe fia Ce M3MoN3Ba 3a M3MEpBaHMA B €NIEKTPUUECKN BEpUTH
1 ycTpoiicTBa oT kateropus CAT 11l 400 V.

Kateropus CAT IIl Bknioua u kateropus CAT Il Ha enekTpuueckute
ycTpoiicTBa 1 obopyasaHe, 3a unaTo besonacHocT u pabotocnocobHocT
CbLUECTBYBAT CNeuMarnHm N3NCKBaHMA.

TakuBa Ca HaNpUMeP AOMALLIHUTE eNIEKTPUYECKM MHCTaNALMK, 3aLUNTHUTE
MPOBOAHMLIM, KOHTAKTUTE, NPEBKI0YBATENNTE, NPEKBCBAYMTE U AP.




Onucanue Ha TecTepa

1 - TMonswkHa U3MepsaTenHa 5 —lMpennasuten Ha TecTepa
coHpa 6 — CeeTopuoan 3a nonspHocT

2 —Tnb3ray 7 — VHnukaTop 3a ronemmHata

3 — ViaMepBaTenHa coHna Ha Ha MPOMEHMBO HanpexeHme
TecTepa 8 — MetaneH wndt

4 - Tnumnamna 9 — ¥Yxo Ha TecTepa

Mpu u3non3saHe Ha NOABIKHATA COHAA TPABBA a NpeMecTuTe Nibsrava
Hajlony, 3a fia ce OTKPMe MeTanHNAT BpbX; BX. urypa B.

n 3a p TO

ToneMMHaTa Ha HanpesKeHMeTo BbB BEPUraTa Ce OLEHsBa UPe3 eNeKTpo-
MarHuT, KOMTO NPUIBMKBA KeMNA3Ha CbpLEBUHA CPELLy AeHCTBUETO Ha
npyxuHa. IHIMKaTOpBT NOKa3Bsa rofleMuHaTa Ha HanpexeH1eTo No ckana
(v pBata ceetopvona ceetsT). Bik. churypa C.

Onp Ha ¢ p

3a onpepensHe Ha hasoBMA NPOBORHUK CRIYMM FMMMNaMNaTa, KOATO ce
BUKAA NPE3 NPO30PELIa, PA3NONOKEH Ha NABaTa CTPaHa Ha TecTepa. Xsa-
HeTe TecTepa Taka, 4e pbkaTa Bu ia AOKOCBA MeTanHus LWnT B 3apHaTa
4acT Ha Kopryca v onpeTe M3MepBaTenHaTa CoHfla A0 NMPOBOAHMKA. AKO
ToBa e (ha30BMAT NPOBOAHMK, FMMMNaMnaTa ceeTsa. MpoThyaLLMAT Npes
TANOTO TOK € No-Manbk ot 0,25 mA. Bx. courypu D, E.

Onp Ha TeNHocTTa Ha thasuTe
MocnenosatenHocTTa Ha chasuTe ce onpenens ¢ NoMoLLTa Ha riuMaMnaTa
W BrpajieHa Bepura OT PesucTOpy W KOHAEH3aTOpH, KOATO reHepupa Hanpe-
)KEHe, 3aBUCELLIO OT MOCOKaTa Ha peflysaHe Ha chaauTe.

PbkaTa TpsbBa na ce AonMpa A0 MeTanHus WMCT B 3afHaTa yacT Ha
TecTepa. AKo coHAaTa Ha TecTepa ce Aonpe Ao NpeAwecTsayata asa,
anc COHAa — o Ta chasa, i a ceeTBa. Ako
noCIIeN0BaTeNHOCTTa Ha chasuTe e obpaTHa, rMMnaMnaTa He ceeTy
(ceeTonnopuTe ceetaT). Bi. courypu F, G.

OnpepensHe Ha NonspuUTeTa Ha NOCTOAAHHO HanpeXeHue

3a onpenensHe Ha MoMNAPUTETa Ha NOCTOSHHO HANPEKEHMe Ce UaNonasat
cBeToMoauTe. AKO MOABIKHATA COHAA € AONPAHA A1 MOMIOKUTENHMA Moo,
CBETM YEPBEHUSAT CBETOAMOR ,+"; BX. churypa H.

AKO MoaBMKHATA COHAA € MONPSHA 0 OTPULIATESTHUA NOMIOC, CBETH 3ene~
HUAT cBeTOAMOA, ,—; BXK. churypa |.

NPEAYNPEXAEHUE
He n3nonasaiite ypena, ako NPOBOAHWLMTE MM KOPMYCHT ca
nospeaeHm.
C ypena Tpsibsa fa paboTAT caMo nuLa ¢ YyBCTBO 3@ OTFOBOPHOCT U
npemMUHani CbOTBETHO 0byueHue.
He nposepsiBaiiTe HanpeskeHne No KOHTaKTeH cnocob, ako CToRHOCTTa
Ha HanpexeHWeTo BbB Bepurata e HeusBecTHa!
BHMMAHWE! W3smepsaHeTo He Tpsabea fa Tpae no-abaro ot
10 cekyHau, 0cOBEHO KOraTo HanpeeHMeTo e B ropHaTa YacT Ha
pabotHus obxeat.
MakcuManHaTa NpoabIKUTENHOCT Ha M3MepBaHeTo He Tpsbsa Aa
npesuwasa 30 CeKyHaM; B NPOTMBEH Cyyail ypelbT Ce MoBpexaa.
Cnen Bcsiko M3MepBaHe Tpsbea fla ce Npasu naysa C NPOAbIKUTEN-
HOCT MoHe 240 cekyHau.
Mpu M3BbBPLIBAHE Ha M3MepBaHE APBXTE COHAATa 0 MEXaHMYHUA
npeanasuTen Ha Kopryca Ha TecTepa. Taka ce npepoTspaTsiBa
Cfly4aeH KOHTaKT C MeTanHaTta 4acT Ha coHaaTta, npu KoeTo mpo-
TUYALLMAT eNeKTPUYeCcKn Tok 61 Morbn A3 NPUYMHK TpaBMa Ha
paboteLuus ¢ ypena.
BbpXy TecTepa e Noco4eHo HOMUHANHOTO PaBOTHO HaMpeKeHue.
TeCTepsT MOXe Aa Ce M3NOM3Ba CaMo B MHCTaNaluu C MOCOYEHOTO
HOMWHAIHO HanpexeHue.
TecTepsT MO [1a Ce M3M0NI3Ba CAMO 3a HAMPEsKEHNs, KOUTO Ca Haf
rpaHuLaTa Ha CBPbXHUCKUTE Hanpeskenus (ELV).
TecTepwT TpsibBa fa ce NpoBepsBa Npeav 1 Crief u3nonssaxe. Tecte-
PT He TpsbBa fia ce M3N0M3Ba, ako MHAMKATOPUTE My HE Ca U3NPaBHN.
Mpn n3nonasaHe 3a NPOBEPKa Ha HaNPEXeHus, NO-BUCOKM OT Npeanu-
CaHuTe, e Bb3MOXHO HaMOTKaTa Ha efnekTpoMarHuTa fa ce nospeau
W TeCTepbT Aa CTaHe Hensnon3saem.
He u3MeHsiiTe u3MepBaTeNiHMTE COHAW WM KOS i@ e Apyra yacT
Ha TecTepa. AKO TeCTepbT He paboTi HOPMArHO UMK UMa HSAKaKBK
nospeau, NpeaaiTe ro 3a PEMOHT B CneumManuanpala pabotunHuua.
He u3non3saiiTe TecTepa, KOraTo YacTUTe My Ca MOKPH.

TexHuuecko obcnyxsane
TeCTepbT € NPOEKTUPaH Taka, Ye BCUUKN HErOBU YaCTU He Ce HyXaasT oT
TEXHUYECKO 0BCNysKBaHe.

MNouncTeane
« Tlpu HeoBXxoaMMOCT MouMCTBalTe TecTepa C Meka BakHa Kbpna u
06MKHOBEH IOMaKMHCKM MUely npenapaT. He usnonssaiite cunkm
pasTBOpUTENK.
TexHNYecKo CbAeiCTBUE OT AOCTaBYMKA MOXeE Aia MoMCKaTe Ha appec:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, 750 02 Pferov, Czech Republic

FRIBE | Testeur de tension

Le testeur VT-310 est congu pour mesurer de maniére bipolaire une
tension continue et alternative comprise entre 110 et 400 V avec une
fréquence de 0 & 60 Hz, pour déterminer le cable de phase, la séquence
des phases d'un systéme triphasé intégrant un céble de neutre et pour
déterminer la polarité d'une tension continue.

Ce testeur est conforme & la norme EN 61243-3:2014, dans la plage
110-400 V / CAT Il 400 avec indice de protection IP54.

La plage de températures d’exploitation est comprise entre -10 °C et
+50 °C, avec un taux d’humidité compris entre 20 et 96 %.
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Ce testeur permet d’effectuer des mesures dans les installations et équi-
pements électriques conformes a la catégorie de surtension CAT I11 400 V.
La catégorie de surtension CAT Il couvre également la catégorie CAT
Il pour le matériel d’exploitation électrique qui fait l'objet d’exigences
particuliéres en matiére de sécurité et d'utilisabilité.

Il s’agit par exemple des installations électriques domestiques, des
dispositifs de protection, des prises de courant, des interrupteurs, des
disjoncteurs, etc.

Description du testeur

1 - Pointe de touche mobile 6 — Diode LED de la polarité

2 - Coulisse 7 - Indicateur de la tension AC
3 - Pointe de touche du testeur 8 — Protubérance métallique
4 - Lampe 3 effluve du testeur

5 - Protection du testeur 9 —Pince du testeur

Au niveau de la pointe de touche mobile, il est toujours nécessaire de
pousser la coulisse vers le bas pour faire sortir 'extrémité métallique
de la pointe, voir la Figure B.

Indication de la tension DC

Un électroaimant intégrant un noyau en fer monté sur ressort est utilisé
pour indiquer la tension. Sur Uéchelle graduée de la fenétre, lindicateur
affiche les valeurs des tensions du réseau (les deux diodes LED sont
allumées). Voir la Figure C.

Détermination du cable de phase

La lampe & effluve qui se trouve dans la fenétre gauche du testeur serta
déterminer le cable de phase. Prendre le testeur en main de maniére a ce
que lamain touche la protubérance métallique située a Uarriére du boitier
et placer la pointe de touche sur le cable de phase. Si le cable mesuré
est sous tension, la lampe 2 effluve s'allume. Le courant traversant le
corps est inférieur a 0,25 mA. Voir les Figures D, E.

Détection de U'ordre des phases

L'ordre des phases est déterminé a l'aide d'une lampe a effluve et d'un cir-
cuit composé de résistances et de condensateurs qui génére une tension
par rapport au cable neutre, en fonction du sens de rotation des phases.
La main est en contact avec la protubérance métallique située a l'arriére
du testeur. Lorsque vous placez la pointe fixe sur la phase précédente
et la pointe mobile sur la phase suivante, la lampe & effluve s'allume.
Lorsque l'ordre des phase est inversé, la lampe a effluve ne s'allume pas
(les diodes LED sont allumées). Voir les Figures F, G.

Détermination de la polarité d’une tension continue

La polarité d'une tension continue est indiquée par deux diodes LED. Sile
péle positif est détecté au niveau de la pointe de touche mobile, la diode
rouge marquée « + » s'allume, voir la Figure H.

Si le pole négatif de la tension est détecté au niveau de la pointe mobile,
la diode verte marquée « - » s'allume, voir la Figure I.

A AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser cet appareil si le cable ou le couvercle sont
endommagés.

Cet appareil ne peut étre utilisé que par une personne responsable
et formée.

Ne jamais tester une tension par contact si vous n'en connaissez
pas la taille exacte !

ATTENTION ! La durée de la mesure ne peut pas dépasser 10 se-
condes, en particulier dans le cas des tensions élevées.

La durée maximale de la mesure ne peut toutefois pas dépasser
les 30 secondes. Dans le cas contraire, vous risqueriez d’endom-
mager ['appareil.

Chague mesure doit &tre suivie d'un délai de repos de 240 secondes.
Lors de la mesure, tenir la sonde par la protection située sur le
corps du testeur. Cela permet d'éviter tout contact accidentel avec
la partie métallique de la sonde. En effet, un tel contact pourrait
provoquer un choc électrique pendant la mesure.

La tension indiquée sur le testeur est la tension nominale. Le
testeur ne peut étre utilisé que sur/dans des installations ayant la
tension nominale spécifiée.

Ce testeur ne détecte que des tensions supérieures a la limite ELV
(Extra Low Voltage).

Ce testeur doit étre vérifié avant et aprés le test. S'il n'indique rien,
ne plus utiliser le testeur.

Si le testeur est utilisé pour mesurer une tension qui est plus élevée
que celle qui est prescrite, la bobine électromagnétique risque d'étre
endommagée, ce qui dévaluerait également le testeur.

Ne pas modifier les pointes de touche ni aucune autre partie du
testeur. En cas de défaut ou d'autres détérioration, toujours le
remettre a un service professionnel pour réparation.

Ne pas utiliser le testeur si ses piéces et composants sont humides.
Maintenance

Ce testeur a été congu pour ne pas avoir de piéces de rechange et il ne
nécessite aucune maintenance.

Nettoyage
« Frotter réguliérement le testeur a Uaide d'un chiffon doux et humide
et d'un produit d’entretien ménager courant. Ne pas utiliser de
solvants agressifs.

Une est di ible auprés du fournisseur :
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, 750 02 Prerov | — Mésto

IT | Tester di tensione

Iltester VT-310 & progettato per la misurazione bipolare di tensioni a cor-
rente continua e a corrente alternata da 110 V.a 400 V con una frequenza
di 0-60 Hz, per la determinazione del conduttore di fase, la sequenza

18



di fase di un sistema trifase con un conduttore nullo, la determinazione
della polarita della tensione a corrente continua.

Il tester & conforme alla norma EN 61243-3:2014, nell'intervallo
110-400 V / CAT Il 400, con livello di protezione IP54V.

L'intervallo delle temperature di esercizio & compreso tra-10 °C e +50 °C,
con umidita relativa tra il 20% e il 96%.

Con questo tester & possibile eseguire misure su impianti e apparec-
chiature elettriche conformi alla categoria di sovratensione CAT I11 400 V.
La categoria di sovratensione CAT lll comprende anche la categoria CAT Il
per le apparecchiature elettriche operative che presenta requisiti speciali
in materia di sicurezza e applicabilita.

Si tratta, ad esempio, di impianti elettrici domestici, dispositivi di prote-
zione, prese di corrente, interruttori, automatici ecc.

Descrizione del tester

1 - Puntale di misura mobile 7 - Spia dell’entita della

2 - Cursore tensione CA

3 — Punta di misura del tester 8 — Sporgenza metallica del
4 - Lampada al neon tester

5 - Barriera del tester 9 — Morsetto del tester

6 — Diodi LED di polarita

Con un puntale di misura mobile, & sempre necessario premere il
cursore verso il basso per estendere l'estremita metallica del puntale,
cfr. figura B.

Indicazione dell’entita della tensione

Per indicare U'entita della tensione viene utilizzato un elettromagnete,
nel quale viene inserito un nucleo di ferro elastico. L'indicatore mostra
su una scala i valori della tensione di rete (entrambi i LED sono accesi).
Cfr. la figura C.

Determinazione del conduttore di fase

Per determinare il conduttore di fase si utilizza il tubo fluorescente nella
finestrella sinistra del tester. Afferriamo il tester in modo tale che la mano
tocchi la sporgenza metallica sul retro del coperchio e posizioniamo il
puntale di misura sul conduttore di fase. Quando si verifica una tensione
di fase sul conduttore misurato, la lampadina si accende. La corrente che
attraversa il corpo & inferiore a 0,25 mA. Cfr. figure D ed E.

Rilevamento dell'ordine delle fasi

L'ordine delle fasi viene determinato utilizzando un indicatore luminoso
e un circuito composto da resistenze e condensatori, che genera una
tensione rispetto al conduttore neutro a seconda del senso di rotazione
delle fasi.

La mano tocca il pezzo metallico sul retro del tester. Applicando un
puntale fisso alla fase precedente e un puntale mobile alla fase succes-
siva, si accende la lampada al neon. Se l'ordine delle fasi & invertito, la
luce di posizione non si accende (i LED sono accesi). Cfr. le figure F, G.
Determinazione della polarita della tensione continua

La polarita della tensione continua ¢ indicata da due LED. Se sul puntale
mobile di misurazione & presente il polo positivo, si accende il LED rosso
contrassegnato con “+", cfr. figura H.

Se sul puntale mobile & presente un polo negativo di tensione, si accende
il LED verde contrassegnato con “~", cfr. figura I.

A AVVERTENZA

Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o un coperchio danneggiato.
Questo apparecchio deve essere utilizzato solo da una persona
responsabile e addestrata.

Non testare la tensione per contatto se non si conosce la dimen-
sione esatta!

ATTENZIONE! La durata della misurazione non deve superare i
10 secondi, soprattutto con tensioni elevate.

Tuttavia, la durata massima della misurazione non deve superare i
30 secondi, pena il danneggiamento dello strumento.

Ogni misurazione deve essere seguita da un intervallo di
240 secondi.

Durante la misurazione, & necessario tenere la sonda per la barriera
sul corpo del tester. In questo modo si evita il contatto accidentale
con la parte metallica della sonda che potrebbe causare scosse
elettriche durante la misurazione.

Latensione indicata sul tester & quella nominale. Il tester puo essere
utilizzato solo in impianti con la tensione nominale specificata.

Il tester rileva solo le tensioni superiori al limite ELV (Extra Low
Voltage).

Il tester deve essere controllato prima e dopo il test. Se l'indicazione
fallisce, non deve essere utilizzata.

Se si utilizza una tensione superiore a quella prescritta, la bobina
elettromagnetica potrebbe essere danneggiata e, con questo, il
tester potrebbe danneggiarsi.

Non modificare le punte di misura o altre parti del tester e, in caso
di malfunzionamento o altri danni, farlo riparare da un servizio di
assistenza professionale.

Non utilizzare il tester se le sue parti sono bagnate.
Manutenzione

Il tester e progettato per non avere parti di ricambio e non richiede
manutenzione.

Pulizia
« Pulire continuamente il tester con un panno morbido e umido e un
comune detergente per la casa. Non utilizzare solventi aggressivi.
Per assistenza tecnica rivolgersi al fornitore:
EMOS spol. s r.0., Lipnicka 2844, 750 02 Prerov | — Mésto



NL | Spanningstester

De VT-310 tester is ontworpen voor bipolaire meting van DC- en AC-span-
ningen van 110 V tot 400 V met een frequentie van 0-60 Hz, voor het
bepalen van de fasegeleider, de fasevolgorde van een driefasensysteem
met een nulgeleider en het bepalen van de polariteit van DC-spanning.
De tester voldoet aan EN 61243-3:2014, in het bereik 110-400 V / CAT
1l 400 V, met de beschermingsgraad IP54V.

Het bedrijfstemperatuurbereik is -10 °C tot +50 °C, vochtigheid 20-96 %.
Met deze tester kun je metingen uitvoeren in elektrische installaties
en apparatuur die voldoen aan CAT IIl 400 V overspanningscategorie.
De CAT IIl overspanningscategorie omvat ook de CAT Il categorie voor
elektrische bedrijfsapparatuur, die speciale eisen heeft met betrekking
tot veiligheid en toepasbaarheid.

Dit zijn bijvoorbeeld elektrische huishoudelijke installaties, beveili-
gingsapparaten, stopcontacten, schakelaars, stroomonderbrekers, enz.

Beschrijving van de tester

1 - Beweegbare meetpunt 7 - Indicator voor de grootte
2 - Schuifregelaar van de wisselspanning

3 — Meetpunt van de tester 8 — Metalen uitsteeksel van
4 - Gloeilampje de tester

5 — Barriére van de tester 9 —Klem van de tester

6~ LED'’s voor polariteit

Bij een beweegbare meetpunt moet altijd de schuifregelaar naar
beneden worden gedrukt om de metalen punt van het meetpunt uit te
schuiven, zie fig. B.

Indicatie van de grootte van de spanning

Voor de weergave van de spanning wordt een elektromagneet gebruikt,
waarin een veerkrachtig ijzeren kern wordt getrokken. De indicator geeft
op een schaal met vensters de waarden van de netspanning weer (beide
LED-lampjes branden). Zie fig. C.

Bepaling van de fasegeleid
Het gloeilampje in het linker venster van de tester dient om de fasegelei-
der te bepalen. Pak de tester zo vast dat je hand het metalen uitsteeksel
aan de achterkant van de behuizing raakt en plaats de meetpunt op de
fasegeleider. Bij het optreden van fase-spanning op de gemeten geleider
gaat het gloeilampje branden. De stroom die door het lichaam loopt is
minder dan 0,25 mA. Zie fig. D, E.

De volgorde van fasen detecteren

De volgorde van de fasen wordt bepaald met behulp van een gloeilamp
en een circuit bestaande uit weerstanden en condensatoren, dat een
spanning tegen de nulleider creéert, afhankelijk van de draairichting
van de fasen.

De hand raakt het metalen uitsteeksel aan de achterkant van de tester
aan. Door een vaste punt op de voorlopende fase en een beweegbare
punt op de volgende fase te plaatsen, gaat het gloeilampje branden. Bij
omgekeerde volgorde van de fasen brandt het gloeilampje niet (LED-dio-
des branden). Zie fig. F, G.

Bepaling van de polariteit van gelijkstroomspanning

De polariteit van de gelijkspanning wordt bepaald door twee LED-diodes.
Als er een positieve pool op de beweegbare meetpunt zit, gaat het rode
lampje met het teken “+" branden, zie fuguur H.

Als er een negatieve poolspanning op de beweegbare punt staat, gaat het
groene lampje met de aanduiding “~" branden, zie figuur |

WAARSCHUWING
Gebruik het apparaat niet met een beschadigde kabel of hoes.
Dit apparaat mag alleen worden bediend door een verantwoordelijk
en getraind persoon.
Test de spanning niet door contact te maken, tenzij je de exacte
maat weet!
LET OP! De duur van de meting mag niet langer zijn dan 10 seconden,
vooral bij hogere spanningen.
De maximale meettijd mag echter niet langer zijn dan 30 seconden,
anders raakt het apparaat beschadigd.
Elke meting moet gevolgd worden door een vertraging van
240 seconden.
Bij het meten moet je de sonde vasthouden bij de barriére op de
behuizing van de tester. Dit voorkomt per ongeluk contact met
het metalen deel van de sonde, wat elektrische schokken kan
veroorzaken tijdens het meten.
De spanning op de tester is de nominale spanning. De tester kan
alleen worden gebruikt in installaties met de opgegeven nominale
spanning.
De tester detecteert alleen spanningen boven de ELV-limiet (Extra
low voltage).
De tester moet voor en na de test worden gecontroleerd. Als de
indicatie faalt, mag deze niet worden gebruikt.
Bij gebruik op een hogere spanning dan voorgeschreven kan de
elektromagnetische spoel beschadigd raken, waardoor de tester
onbruikbaar wordt.
Breng geen wijzigingen aan in de meetpunten of andere onderdelen
van de tester en laat het apparaat in geval van storing of andere
schade repareren door een professionele service
Gebruik de tester niet als de onderdelen nat zijn.
Onderhoud
De tester heeft geen serviceonderdelen en is onderhoudsvrij.



Schoonmaken
« Veeg de tester voortdurend af met een zachte vochtige doek
en een gewoon huishoudelijk schoonmaakmiddel. Gebruik geen
agressieve oplosmiddelen.
Technische ondersteuning kan worden verkregen bij de leverancier:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, 750 02 Prerov | — Mésto

ES | Comprobador de volta

El comprobador VT-310 estéa disefiado para la medicion bipolar de ten-
siones CC y CA de 110 V a 400 V con una frecuencia de 0 a 60 Hz, para
determinar el conductor de fase, la secuencia de fases de un sistema tri-
fasico con un conductor neutro y determinar la polaridad de la tensién CC.
El comprobador cumple con la norma EN 61243-3:2014, en el rango
110-400 V / CAT Il 400, con nivel de proteccion IP54.

El rango de temperaturas de funcionamiento es de -10 °C a +50 °C, con
una humedad del 20-96 %.

Con este comprobador puede realizar mediciones en instalaciones y equi-
pos eléctricos que cumplan con la categoria de sobretension CAT 111 400 V.
La categoria de sobretension CAT IIl también incluye la categoria CAT Il
para equipos eléctricos operativos que tienen requisitos especiales en
cuanto a la seguridad y facilidad de uso.

Se trata, por ejemplo, de instalaciones eléctricas domésticas, disposi-
tivos de proteccion, tomas de corriente, interruptores, disyuntores, etc.

Descripcion del comprobador

1 - Punta de prueba mévil 6 —Indicadores LED de

2 - Deslizador polaridad

3 - Punta de prueba del 7 - Indicador del tamario de la
comprobador tension CA

4 - Luz piloto 8 — Saliente metalico

5 - Protector del comprobador 9 — Clip del comprobador

En la punta de prueba movil, siempre es necesario presionar el deslizador
hacia abajo para expulsar la punta metélica, ver figura B.

Indicacién de magnitud del voltaje

Para indicar la magnitud de la tension se utiliza un electroiman, en el que
se introduce un nucleo de hierro con resorte. El indicador muestra en
la escala de la ventana los valores de tension de red (ambos LED estan
encendidos). Ver figura C.

Determinacién del conductor de fase

Para determinar el conductor de fase se utiliza la ldmpara incandescente
situada en la ventana izquierda del comprobador. Sujete el comprobador
con lamano de manera que esta toque la protuberancia metélica situada
en la parte posterior de la cubierta y coloque la punta de medicién sobre
el conductor de fase. Cuando aparece tension de fase en el conductor
medido, se enciende la ldmpara incandescente. La corriente que atraviesa
el cuerpo es inferior a 0,25 mA. Ver figura D, E.

Deteccion del orden de las fases

Elorden de las fases se determina mediante un indicador luminoso y un
circuito compuesto por resistencias y condensadores, que genera tension
contra el conductor neutro en funcién del sentido de giro de las fases.
La mano toca la pieza metélica moldeada en la parte posterior del
comprobador. Al colocar una punta fija en la fase adelantada y una
punta mévil en la fase siguiente, se enciende la luz piloto. Si se invierte
el orden de las fases, la luz piloto no se enciende (los diodos LED se
encienden). Ver figuras F, G.

Determinacion de la polaridad de la tension continua

La polaridad de la tensién continua se determina mediante dos diodos
LED. Si hay un polo positivo en la punta de medicion mévil, se encendera
el diodo rojo marcado con «+», véase la imagen H.

Si hay un polo negativo de tensién en la punta mévil, se encendera el
diodo verde marcado con «—», véase la figura I.

ADVERTENCIA
No utilice el dispositivo con el cable o la cubierta dafiados.
Este dispositivo debe ser manejado sélo por una persona respon-
sable y formada.
iNo compruebe la tension por contacto si no conoce su valor exacto!
{ATENCION! La duracion de la medicion no debe exceder los 10 se-
gundos, especialmente a voltajes mas elevados.
Sin embargo, el tiempo méaximo de medicién no debe exceder
los 30 segundos, ya que, de lo contrario, el dispositivo resultaria
dafiado.
Después de cada medicion se debe hacer una pausa de 240 se-
gundos.
Durante la medicién, debe sujetar la sonda de prueba por detras
del protector situado en el cuerpo del comprobador. De este modo
se evita el contacto accidental con la parte metalica de la sonda,
que puede provocar una descarga eléctrica durante la medicion.
La tensién indicada en el comprobador es la tensién nominal. El
comprobador sélo se puede utilizar en instalaciones con la tension
nominal especificada.
El comprobador sélo detecta tensiones por encima del limite ELV
(voltaje extra bajo)
Elcomprobador debe comprobarse antes y después de la prueba. Si
la indicacion falla, el comprobador no se debe utilizar.
Si se utiliza a una tensién superior a la prescrita, puede producirse
un dafio en la bobina electromagnética y el comprobador puede
resultar inutilizable.
No modifique las puntas de prueba ni otras partes del comprobador
y, en caso de averia u otros dafios, llévelo a un centro de servicio
profesional para su reparacion.
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« No utilice el comprobador si sus piezas estan mojadas.
Mantenimiento
El comprobador esta disefiado para no tener piezas de repuesto y no
requiere mantenimiento.
Limpieza

« Limpie el comprobador periédicamente con un pafio suave himedo

y un detergente doméstico comun. No utilice disolventes agresivos.

La asistencia técnica esta proporcionada por el proveedor:
EMOS spol. s r.o., Lipnickéa 2844, 750 02 Prerov | — Mésto

PT | Testador de voltage

0 testador VT-310 foi concebido para medigGes bipolares de tensao
em circuitos de CC e CA entre 110 e 400 V, com uma frequéncia de
0-60 Hz, para identificar o condutor de fase, a sequéncia de fases
num sistema trifasico com um condutor neutro e para determinar a
polaridade da tenséo CC.

O testador estd em conformidade com os requisitos da norma EN
61243-3:2014, no intervalo 110-400 V / CAT Ill 400 V, com uma classe
de proteg&o IP54.

0 intervalo de temperaturas de funcionamento é de -10 °C a +50 °C,
com humidade de 20 a 96%.

0 testador pode ser utilizado para realizar medigées em instalagoes
elétricas e dispositivos que se enquadram na categoria de sobretensdo
CAT Il 400 V.

A categoria de sobretens&o CAT Ill também inclui a categoria CAT Il para
dispositivos e equipamentos elétricos com requisitos especiais relativos
a seguranga e usabilidade.

Tratam-se, por exemplo, de cablagens domésticas, instalagées de prote-
Gédo, saidas de alimentag&o, interruptores, disjuntores, etc.

Descrigéo do testador

1-Ponta de medigdo mével 5 — Protegao do testador

2 - Cursor 6 — LED de polaridade

3 — Ponta de medigao do 7 - Indicador de tensdo CA
testador 8 — Pino metélico

4 - Lampada incandescente 9 — Terminal do testador

Ao medir com a ponta de medig&o mével, deve mover o cursor para baixo
para expor a ponta metalica; ver figura B.

Indicagao de tensao

A quantidade de tens&o no circuito é indicada por um eletroiman que atrai
um nucleo de ferro com mola. O indicador apresenta os valores de tensdo
numa escala (ambos os LED se acendem). Ver figura C.

Identificar o condutor de fase

A identificagdo do condutor de fase é realizada utilizando a ldmpada
incandescente na janela do lado esquerdo do testador. Segure o testador
de forma a que a sua mao toque no pino metalico na parte traseira da
tampa e coloque a ponta de medigao no condutor de fase. Se for dete-
tada tens&o de fase no condutor, a l&mpada incandescente acende-se.
A corrente que passa pelo corpo é inferior a 0,25 mA. Ver figuras D e E.

Determinar a sequéncia de fases

A sequéncia de fases é determinada utilizando a lampada incandescente
e um circuito composto por resisténcias e condensadores que criam
tensdo dependendo da diregao da rotagao da fase.

A mao toca na saliéncia metalica na parte traseira do testador. Colocar
a ponta fixa na fase anterior e a ponta mével na fase seguinte acende
a lampada incandescente. Na sequéncia de fase inversa, a ldmpada
incandescente esté apagada (LED acesos). Ver figuras F e G.

Determinar a polaridade da tensao CC

A polaridade da tensao CC ¢ indicada por dois LED. Se o polo positivo
estiver localizado na ponta de medigdo mével, o diodo vermelho “+”
acende-se; ver figura H.

Se o polo negativo estiver localizado na ponta de medigdo mével, o diodo
verde “~" acende-se; ver figura .

AVISO
Né&o utilize o dispositivo se os cabos ou a tampa estiverem
danificados.
0 dispositivo s6 pode ser operado por uma pessoa responséavel e
com formagéo para o efeito.
Nao teste a tensdo através do contacto se ndo souber a tensao
exata no circuito!
ATENGAO! 0 tempo de medi&o nao deve ser superior a 10 segundos,
especialmente em tensdes mais elevadas.
0 tempo méximo de medig&o ndo deve exceder 30 segundos, caso
contrario o dispositivo ficara danificado.
Apds cada medigao, deve haver uma pausa de 240 segundos.
Ao medir, segure a sonda pela protegdo mecanica no corpo do testa-
dor. Isto evitara o contacto acidental com a parte metalica da sonda,
o0 que poderia causar lesées por choque elétrico durante a medigao.
A tens&o indicada no testador é a tensdo nominal. O testador s6
pode ser utilizado em instalagées com a tensdo nominal indicada.
0 testador s6 pode ser utilizado para testar tensoes acima do limite
ELV (muito baixa tenséo).
0 testador deve ser verificado antes e depois do teste. Se os
indicadores do testador estiverem com anomalia, o testador ndo
deve ser utilizado.
Em caso de utilizagdo com tensdo superior & preconizada, a
bobina eletromagnética pode ficar danificada e o testador deixa
de poder ser utilizado.



+ N&o modifique as pontas de medigao ou quaisquer outras pegas do
testador. Se o testador estiver com anomalia ou danificado, leve-o
a uma oficina profissional para ser reparado.
+ Nao utilize o testador se os seus componentes estiverem molhados.
Manutengao
0 testador foi concebido para nao necessitar de assisténcia em nenhum
dos seus componentes e ndo requer manutengao.
Limpeza
+ Limpe ocasionalmente o testador com um pano macio humedecido
e detergente doméstico comum. N&o utilize solventes agressivos.
Pode solicitar assisténcia técnica ao fornecedor:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Prerov, Republica Checa

O dokaotg VT-310 €xel oxedlaoTel ylor TN JUTOAKH pétpnon
Téong o€ KukAWHota DC ko AC petad 110 ko 400 V pe ouxvotnta
0-60 Hz, yw Tov eVTomopd tou aywyol gdong, g akoloudbiag
PAOEWV OE EVal TPLPACIKO CUOTNHO [IE OLDETEPO ayWYd KOL YLO TOV
TPOOBLOPLOHS TNG TTOAKOTNTAG TNG Téong DC.

0O DOKIHOTTAG TANPOL TLG OTTOLTACELG TOL TiPOoTUTIoL EN 61243-3:2014,
o€ €0pog 110-400 V / CAT Il 400 V, pe Bobud mpootaciog IP54.
To €0pog Beppokpaotwv Asttoupyiag tou eival amd -10 °C €wg
+50 °C, pe vypooia 20-96 %.

O JOKILAOTAG HopEel var xpnotpomotnBel ylo tn dte§aywyry HETPr-
OEWV O NAEKTPIKEG KOAWDLWOELG KOL CUOKEVEG TTOV EUMITTTOVY OTNV
katnyopio vréptaong CAT Il 400 V.

H kotnyoplo unéptaong CAT Il meptAapBAveL kaw TNV katnyoplot CAT
Il yLot NAEKTPLKEG OUOKEVEG Kol EEOTIMOHO E ELDIKEG OTTOLTHOELG YLO
TNV AOPEAELD KAl TN XPNOTIKOTNTA TOUG.

AUTEC glvar, YLO TTOPEDELY A, OLKLOKEG KOAWDLWIOELG, TIPOCTOTEVTIKEG
EYKATAOTAOELG, TIPILES, DLOKOTITEG, CUTOHATOL DLOKOTITEG K.ATT.

NepLypagr Tou dokipaotn

1 = Kwntr potn pétpnong 5 = MNPOCTOTEVUTIKO KEAAUMLLO!

2 - OALOBNTPOG SOKLHOOTH

3 = MUTN péTpnong Tou 6 — LED moAwétntog
OOKIHOOTH 7 = MetpnTig téong AC

4 = Nomtipag 8 — MeToAKR okidar

9 — AUTGKL DOKLOOTH
Mo Vo KGVETE PETPNON HE TNV KWVNTH HUTN HETPNONG, TPETEL VOl
HETOKWVAOETE TOV OALOBNTAPX TIPOG Tt KATW YO VO GTTOKOAUPOEL N
HETOAALKT) TPOECOXT, BAETE OxrHa B.
‘EvdeLgn téong
H tdon oto KOKAWHO UTODEKVOETOL omtd Evav NAEKTPOHOYVITN
TIOU £AKEL £VOV EAXTNPLWTO OEPEVIO Truprva. O HETPNTAG Bat e~
PavioEL TIG TIHEG TdoNG OF HLot kKA{pako (ko T Svo LED avdBouv).
BAéme oxrjpa C.
Evtomiopdg touv aywyou pdaong
O aywydg pdong eviomileton He tn BoBEL TOU AAUTTPA OTO
apLOTEPS TOPEBUPO TOU BOKIHAOTH. KpATAGTE TOV SOKIHOOTH, £T0L
WOTE 10 XEPL 00G va ayy(lel T HETAAMIKA akida oto Tiiow HEPOG
TOU KOAOPHOTOG KOt TOTOBETACTE TN HUTN HETPNONG OTOV aywyd
@Aong. Av aviXVeUTEl TGon YAEong oTov aywyd, o Aapmtripag Bo
avayeL. To pedpa TTou BLEPXETOL amd TO CWHA elvat Atydtepo amd
0,25 mA. BAérte oxripata D, E.
MpoodLopLopdg tng akoAoudbiag Yaoswv
H akoloubia pdoewv poodlopiletat He T BoABEL TOU AUTTTAPO
Kol EVOG KUKAWHOTOG TTOU OTOTEAELTOL OO AVTLOTACELG KO TTUKVW=
TEG, TO OTo{0 dNUIOVPYEL TAON AVGAOYT HE TN YOPd TTEPLOTPOPAG
e péonge.
To xépt ayyileL T HETOAAKT okidat 0TO Ttiow HEPOG TOU DOKIHUOTH.
EGv TomoBeTroETE TN oTaBEPr) OTN OTNV YAOoN TTOU TIPONYELTaL Kot
TNV KWNTF) HOTN 0TN 930N TTO0U ETTETAL, O AXTTTHPOG B0 avapeL. YTV
avtiotpon akohoubio Yaoewv, 0 Aoprtrpag Oa ivon opnotdg (LED
avoppéva). BAEme oxfpota F, G.
MpoodLopLopdg tng moAtkdTNTag TG Tdong DC
H moAikdTnTa TG téong DC urtodelkvieTat amd dvo LED. Av o Bett-
KOG TTONOG ayY(TeL TNV KvNTr HOTN HETPNONG, Bar avaweL N KOKKLVN
Auxviar «+». BAETe oxripa H.
Av 0 opvNTIKOG TTOAOG aryY{ZeL TNV KN Tr OTN HETPNONG, Ba avapeL
n TpdoLvn Auxvion «+». BAETE oxrHa |

MPOEIAOMOIHZH

+ Mn XPNOLLOTIOOETE T OUOKELH OV TAl KOAWDLAL ) TO KAAULOL
£xouv LnooTel {nuLd.

« H ouokevr emtpénetat vo xpnotomnonBel pévo amd appoédo
KO EKTLAUDEVHEVO GTOHO.

« MnV eAéyxeTe TNV TéoN péow €mMaPng av dev yvwplilete tnv
QAKPLBA TEoN 0TO KUKAWHA!

« MPOZOXH! O xpdvog pétpnong dev TPEMEL Vo LTtepPaiveL To
10 SeVTEPOAETTQ, EWDIKG e VYNAOTEPEC TAOELG.

« O péylotog Xpovog Hétpnong dev TPETeL va urtepPaivel o
30 deuTePOAETTA, DLOPOPETIKG N CUOKELH Bat UTTOOTEL {NLAL.

- 'Yotepa amd kABe pETPNON TPEMEL VO akoAoUBEel tavon
240 OEUTEPOAETTWV.

« 'Otav KAVETE TN HETPNON, KPATATE TOV aloBNTAPa ortd TO UNxo-
VIKO TIPOOTOTEVTIKSO KAAUMHO OTO OWHA TOU DOKLHOTH. Autd
B0t ATOTPEYEL TNV OKOVOLA ETTOPH HE TO HETOANKO THAKO TOU
awoeBnTAPA, TTOL Bl LTTOPOVOE VAl TIPOKOAETEL TPOUHOTLOHOS amtd
NAEKTPLKS PEVHO KT TN DLEPKELA TNG HETPNONG.
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H téon 1o avaypa@etal 0Tov SOKIHOOTH VAl N OVOUOCTIKE
Téon. O SOKIHAOTAG ETUTPEMETOL VO XPNOLHOTIONOEl HOvVO
OE EYKOTOOTATELG HE TNV QVOYPOPOHEVN OVOHAOTIKA Téon.

O BOKIHOOTAG HITOPEL Vat XpNOLLOTIOINBEL HOVO Yo TOV EAEYXO
TEoEWY TIévW otd To 6pLo ELV (EEoupeTIKd XanAr Téon).

O JOKIHAOTAG TIPETIEL VO EAEYXETOL TPV amtd Ko HETE ToV
£AeYX0. AV OL EVOEIEELG TOU DOKILOOTH) TTIPOUCLAGOVY GPYBALL,
0 OOKIHOOTAG DEV TIPETTEL VO XPNOLLOTIOWNOEL.

- YE TEPTTWON 1oV 0 SOKLHAOTAG XPNOLOTONOEL e LnASTEPN
amd TNV TTPORAETIOHEVN TEON, TO NAEKTPOHOYVNTIKO TtNvio
EVOEXETAL VO UTTOOTEL {NLG Kol 0 DOKLHAG B oxPnoTEVTEL.
MnV KAVETE PETATPOTIEG OTIG HUTEG HETPNONG ) OE GANX EPN
TOU JOKLHOOTH. AV 0 OOKIHOOTAG DUCAELTOVPYEL 1 UTOOTEL
NG, OVOBETTE TNV ETILOKELT TOL OF EEELDIKEVHEVO KOTEOTNHA.
Mn XPNOUOTOLACETE TOV DOKIHOOTIKE oV TOl EEUPTAHATA TOu
elvat Bpeypéva.

Juvtipnon
O JOKIHAOTAG EXEL OXEDIXOTEL £T0L WOTE VoL NV oot teltal o€ppLg
OE KOVEVQ Ot Tt EEXPTAMATE TOU, Kot DeV XPELGIETaL CLUVTAPNON.
KaBapiopdg
KoaBopilete eviote TOV SOKIHOOTH HE HOAOKO, LYPO TVl Kot
KOLVO OLKLOKO OTOPPUTTAVTIKG. M XPNOLLOTIOLETE OPACTIKOUG
BLOAUTEG.
Mmopeite va {ntrioete texvikn BoriBeLa amd tov mpopunBeuth:
EMOS spol. s r.o., Lipnické 2844, Pferov, Toexikr Anpokpotio

SE | Spanningstestare

Spanningstestaren VT-310 ar avsedd for tvapolig méatning av spanningen
i DC- och AC-kretsar mellan 110 och 400 V med en frekvens pa 0-60 Hz,
for att identifiera fasledaren, fasféljden i ett trefassystem med en neu-
tralledare, for att bestdmma polariteten hos likspanningen.

Testaren uppfyller kraven i standarden EN 61243-3:2014, i omradet
110-400 V / CAT Il 400 V, med en skyddsgrad p& IP54.

Dess arbetstemperaturomrade &r -10 °C till +50 °C, luftfuktighet 20-96 %.
Testaren kan anvandas fér matningar i elektriska ledningar och apparater
som faller inom dverspanningskategori CAT Ill 400 V.
Overspanningskategori KATIII omfattar dven kategori KATII for elektriska
apparater och utrustning med sarskilda krav pa& deras sakerhet och
anvandbarhet.

Det handlar till exempel om hushallsledningar, skyddsinstallationer,
eluttag, omkopplare, strémbrytare etc.

Beskrivning av testaren

1 - Mobil matspets 6 — Polaritets-LED-lampor
2 - Skjutreglage 7 — Véxelspénningsmatare
3 — Testarens métspets 8 — Metallstift

4 - Glodlampa 9 — Testklamma

5 — Testarens skydd

Nar du méater med den mobila matspetsen maste du flytta skjutreglaget
nedéat for att exponera metallspetsen; se fig. B.
Spanningsindikering

Spanningen i kretsen indikeras av en elektromagnet som drar in en
fjaderbelastad jarnkarna. Indikatorn visar spanningsvardena pé en skala
(bada lysdioderna lyser). Se fig. C.

Identifiera fasledaren

Identifieringen av fasledaren utférs med hjalp av lampan i testarens
vanstra fonster. Hall testaren s& att din hand vidrér metallstiftet p&
baksidan av locket och placera matspetsen pa fasledaren. Om fasstrém
spanning detekteras pa ledaren, kommer glodlampan att tandas.
Strémmen som passerar genom kroppen ar under 0,25 mA. Se figur D, E.
B ing av f
Fassekvensen bestams med hjalp av glodlampan och en krets bestaende
av motstand och kondensatorer som skapar spanning beroende p&
fasrotationens riktning.

Handen ror vid metallutskottet pa testarens baksida. Genom att placera
den fasta spetsen pa den féregdende fasen och den rorliga spetsen pa
den féljande fasen tands glddlampan. | omvand fassekvens ar lampan
slickt (LED-lamporna tanda). Se figur F, G.

Bestamning av polariteten hos likspanningen
DC-spénningens polaritet indikeras av tva lysdioder. Om den positiva
polen &r placerad pa den rérliga méatspetsen tands den réda "+"-dioden;
se figur H.

0Om den positiva polen ar placerad pa den rérliga matspetsen tands den
gréna "-"-dioden; se figur I.

A VARNING

+ Anvénd inte enheten om ledningarna eller hdljet &r skadade.
Enheten fér endast anvandas av en ansvarig och utbildad person.
Testa inte spanningen genom kontakt om du inte kanner till den
exakta kretsspanningen!

0BS! Mattiden far inte vara langre &n 10 sekunder, sérskilt vid
hogre spanningar.

Den maximala mattiden far inte dverstiga 30 sekunder, annars
kan enheten skadas.

Efter varje matning maste det folja en paus pa 240 sekunder.
Hall sonden i det mekaniska skyddet pa testarens stomme nar du
miater. Detta forhindrar oavsiktlig kontakt med sondens metalldel,
vilket annars skulle kunna orsaka skador genom elektrisk strom
under matningen.

Spanningen som anges péa testaren ar nominell spanning. Testaren
far endast anvandas i installationer med angiven méarkspénning.
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Testaren kan endast anvandas fér att testa spanningar éver
ELV-troskeln (extra l&g spanning).
Testaren méaste kontrolleras fore och efter testningen. Om indi-
katorerna pa testaren inte fungerar far testaren inte anvandas.
Om testaren anvands med hégre spanning an vad som foreskrivs,
kan den elektromagnetiska spolen skadas och d& blir testaren
oanvéndbar.
Modifiera inte matspetsarna eller andra delar av testaren. Om
testaren inte fungerar som den ska eller &r skadad, |t den repareras
vid en professionell verkstad.
Anvand inte testaren om dess komponenter &r vata.
Underhall
Testaren ar konstruerad s& att inga av dess komponenter behdver servas
och &r underhallsfri.
Rengdring

« Torka av testaren da och da med en mjuk, fuktad trasa och vanligt
hushallsrengéringsmedel. Anvand inte aggressiva l6sningsmedel.

Du kan begéra teknisk assistans fran leverantéren:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844 Prerov, Tjeckien

FI | Jannitetesteri

VT-310-testilaite on suunniteltu 110-400 V:n tasavirta- ja vaihtovir-
tajannitteen kaksinapaiseen mittaukseen taajuudella 0-60 Hz. Sita
kaytetaan vaihejohtimen tunnistamiseen, vaihejarjestyksen maaritta-
miseen kolmivaihejarjestelmassa, jossa on nollajohto, tasajannitteen
napaisuuden maarittamiseen.

Testilaite tayttaa standardin EN 61243-3:2014 vaatimukset alueella
110-400 V / CAT Il 400 ja suojausluokalla IP54V.

Sen kaytt6lampotila-alue on -10 — +50 °C, kosteus 20-96 %.

Testeria voidaan kayttaa mittauksiin sahkojohdotuksissa ja laitteissa,
jotka kuuluvat ylijanniteluokkaan CAT Ill 400 V.

Ylijanniteluokka CAT lll sisaltaa myds luokan CAT Il sahkélaitteet ja -vali-
neet, joille on asetettu erityisia turvallisuus- ja kaytettavyysvaatimuksia.
Naita ovat esimerkiksi kotitalouksien sahkdjohdot, suojalaitteet, pisto-
rasiat, kytkimet, katkaisijat jne.

Testerin kuvaus

1 - Liikkuva mittauskarki 6 — Napaisuuden LEDit

2 - Liukusaadin 7 — Vaihtovirtajannitteen mittari
3 — Testerin mittauskarki 8 — Metallitappi

4 — Hehkulamppu 9 — Testausliitin

5 — Testaajan suojus

Kun mittaat mobiililla mittauskarjelld, liukusaadinta on siirrettava alaspain
metallikarjen paljastamiseksi, katso kuva B.

Jannitteen ilmaisin

Piirin jannitteen suuruus ilmaistaan sé&hkémagneetilla, joka vetaa
jousitetun rautaytimen puoleensa. Indikaattori ndyttaa jannitteen arvot
asteikolla (molemmat LED-valot palavat). Katso kuva C.

Vaihejohtimen tunnistaminen

Vaihejohtimen tunnistaminen suoritetaan testilaitteen vasemmassa ikku-
nassa olevaa hehkulamppua kayttaen. Pida testilaitetta niin, ettd katesi
koskettaa kannen takana olevaa metallitappia, ja aseta mittauskarki
vaihejohtimeen. Jos johtimessa havaitaan vaihejannite, hehkulamppu
syttyy. Kehon l&pi kulkeva virta on alle 0,25 mA. Katso kuvat D ja E.

Vaihejérjestys madritetaan kayttamalla hehkulamppua ja vastuksista
ja kondensaattoreista koostuvaa piirid, joka luo jannitteen vaiheiden
pyérimissuunnan mukaan.

Kési koskettaa testerin takana olevaa metallista ulkonemaa. Kiinte&n
karjen asettaminen edelliseen vaiheeseen ja likkuvan kérjen seuraavaan
vaiheeseen kytkee hehkulampun paalle. Kaanteisessa vaihejarjestyksessa
hehkulamppu on pois paalta (LED-valot p4alla). Katso kuva F, G.

Tasavirtajannitteen napaisuuden maérittaminen
Tasavirtajannitteen napaisuus ilmaistaan kahdella LED-valolla. Jos po-
sitiivinen napa sijaitsee liikkuvassa mittauskarjessa, punainen "+ -diodi
syttyy; katso kuva H.

Jos negatiivinen napa sijaitsee liilkkuvassa mittauskarjessa, vihred
"~"-diodi syttyy; katso kuva .

VAROITUS
Als kayts laitetta, jos sen johdot tai kansi ovat vaurioituneet.
Laitetta saa kayttaa vain vastuullinen ja koulutettu henkild.
Al testaa jannitetts kosketuksen kautta, jos et tieda piirin tarkkaa
jannitetta!
HUOMIO! Mittausaika ei saa olla yli 10 sekuntia, etenkin korkeam-
milla jannitteilla.
Mittauksen enimmaiskesto saa olla enintaan 30 sekuntia, muuten
laite vaurioituu.
Jokaisen mittauksen jalkeen on pidettava 240 sekunnin tauko.
Mittauksen aikana pida anturia kiinni testauslaitteen rungossa
olevasta mekaanisesta suojuksesta. Tama estaa vahingossa
tapahtuvan kosketuksen anturin metalliosaan, joka muuten voisi
aiheuttaa sahkévirran aiheuttaman vamman mittauksen aikana.
Testerissa ilmoitettu jannite on nimellisjannite. Testeria saa kayttaa
vain asennuksissa, joiden nimellisjannite vastaa lueteltua.
Testerié voidaan kayttaa vain sellaisten jannitteiden testaamiseen,
jotka ovat ELV-kynnyksen (erittain matala jannite) ylapuolella.
Testeri on tarkastettava ennen testausta ja sen jalkeen. Jos testerin
merkkivalot eivat toimi, testeria ei saa kayttaa.



Jos laitetta kaytetddn maarattyad korkeammalla jannitteelld,
sahkémagneettinen kela voi vaurioitua ja testilaitteesta tulee
kayttokelvoton.

Ala muokkaa mittauskarkia tai muita testerin osia. Jos testeri
ei toimi oikein tai on muuten vaurioitunut, korjauta se ammatti-
laiskorjaamossa.

Ala kayta testeria, jos sen osat ovat markia.

Kunnossapito
Testeri on suunniteltu siten, ettd sen komponentit eivat vaadi huoltoa,
ja se on huoltovapaa.
Puhdistus
« Pyyhi testeri ajoittain pehmealld, kostutetulla linalla ja tavallisella
kotitalouspesuaineella. Alé kayta voimakkaita liuottimia.
Voit pyytaa teknista tukea laitteen toimittajalta:
EMOS spol. s r.o., Lipnickéa 2844, Prerov, Czech Republic

| Speendingstester

Spaendingstester VT-310 er designet til to-polet maling af jeevn- og vek-
selstromsspaending mellem 110 og 400 V med en frekvens pa 0-60 Hz, til
identifikation af faselederen, fasefolgen i et trefaset system med en neu-
tral leder og til bestemmelse af polariteten af jeevnstromsspaendingen.
Testeren overholder standarden EN 61243-3:2014, i omradet 110-400
V / CAT Il 400 V, med en kapslingsklasse pa IP54.

Dens driftstemperaturomrade er -10 °C til +50 °C, fugtighed 20-96 %.
Testeren kan bruges til mélinger i elektriske ledninger og apparater, der
falder ind under overspeendingskategori CAT Il 400 V.
Overspaendingskategori CAT Il omfatter ogsa kategori CAT Il for elektriske
apparater og udstyr med saerlige krav til sikkerhed og anvendelighed.
Det drejer sig f.eks. om husinstallationer, beskyttelsesanleeg, stikkon-
takter, afbrydere, afbrydere etc.

Beskrivelse af testeren

1 - Mobil malespids 6 — Polaritets-LED’er

2 — Skyder 7 - AC-spaendingsmaler
3 — Testerens malespids 8 — Metalstift

4 - Glgdelampe 9 — Testklemme

5 — Testerbeskyttelse

Nar du méaler med den mobile méalespids, skal du flytte skyderen nedad
for at blotlaegge metalspidsen; se figur B.

Spaendingsindikation

Spaendingen i kredslabet angives af en elektromagnet, der traekker en
fjederbelastet jernkerne ind. Indikatoren viser spaendingsveerdierne pa
en skala (begge LED'er lyser). Se figur C.

Identificering af faselederen

Identifikationen af faselederen udferes ved hjeelp af gledelampen i te-
sterens venstre vindue. Hold testeren, s& din hand rerer ved metalstiften
pa bagsiden af deekslet, og placer malespidsen pa faselederen. Hvis der
registreres fasespaending pa lederen, teendes gledelampen. Strammen,
der passerer gennem kroppen, er under 0,25 mA. Se figur D, E.

nelse af f:

Fasesekvensen bestemmes ved hjzelp af gledelampen og et kredslgb be-
staende af modstande og kondensatorer, der skaber spaending afheaengigt
af fasens rotationsretning.
Handen rorer ved metalfremspringet pa bagsiden af testeren. Nar den
faste spids placeres pa den foreg&ende fase og den bevaegelige spids
pa den efterfolgende fase, teendes gledelampen. | den omvendte fase vil
gledelampen veere slukket (LEDer teendt). Se figur F, G.

Bestemmelse af polariteten af jaevnspaending
DC-speendingens polaritet angives af to LED'er. Hvis den positive pol er
placeret pd den mobile mélespids, lyser den rede "+"-diode; se figur H.
Hvis den negative pol er placeret pa den mobile malespids, lyser den
grenne ""-diode; se figur I.

A ADVARSEL

« Brug ikke enheden, hvis ledningerne eller deekslet er beskadiget.
Enheden mé kun betjenes af en ansvarlig og uddannet person.
Test ikke spaendingen ved kontakt, hvis du ikke kender den ngjagtige
speending i kredslgbet!

BEMZRK! Malingstiden ma ikke veere laengere end 10 sekunder,
iseer ved hejere spaendinger.

Den maksimale maletid ma ikke overstige 30 sekunder, da enheden
ellers vil blive beskadiget.

Der skal vaere en pause pa 240 sekunder efter hver maling.

Hold sonden ved det mekaniske beskyttelsesgitter pa testeren,
nar du foretager malinger. Dette forhindrer utilsigtet kontakt med
sondens metaldel, som ellers kunne forarsage skader ved elektrisk
strom under malingen.

Den spaending, der er angivet pa testeren, er nominel spaending.
Testeren mé kun bruges i installationer med den angivne nomi-
nelle spaending.

Testeren kan kun bruges til at teste spaendinger over ELV-taersklen
(ekstra lav spaending).

Testeren skal kontrolleres for og efter testen. Hvis indikatorerne pa
testeren ikke fungerer, mé testeren ikke bruges.

Ved brug ved hgjere spaending end foreskrevet kan den elektro-
magnetiske spole blive beskadiget, og testen kan blive ubrugelig.
Undlad at aendre malespidserne eller andre dele af testeren. Hvis
testeren ikke fungerer korrekt eller er beskadiget, skal den repareres
pa et professionelt vaerksted.

Brug ikke testeren, hvis dens komponenter er vade.
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Vedligeholdelse

Testeren er designet til ikke at kreeve service pa nogen af dens kompo-

nenter og er vedligeholdelsesfri.

Renggring

« Tor lejlighedsvis testeren af med en bled, fugtet klud og al-

mindeligt husholdningsrengeringsmiddel. Brug ikke aggressive
oplesningsmidler.

Du kan anmode om teknisk support fra leverandgren:

EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Prerov, Tjekkiet



GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢&imo za lastnosti in brezhibno delo-
vanje v garancijskem roku.

. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga
in velja 24 mesecev.

3. EMOS S, d.o.0. jam&i kupcu, da bo v garancijskem roku
na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu
zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.

. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave
okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo
placanega zneska.

. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
 neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem
obmocju Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzeva-
nje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta
po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske

obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno
okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Rimska
cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno.
Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzro¢i S$kodo
na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica
do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti
potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim,
Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Preizku$evalec napetosti

TIP: MO014AN (VT-310)

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92,

3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21

e-mail: reklamacije@@emos-si.si



